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La complexité et le manque de transparence des 
institutions bruxelloises découlent, notamment, de 
la coexistence d’un gouvernement régional avec un 
gouverneur et un vice-gouverneur de l’arrondissement 
administratif. Les auteurs constatent, par ailleurs, que 
l’institution du gouverneur ne dispose pas des moyens 
lui permettant d’exercer ses compétences en matière 
de coordination des zones de police et de sécurité civile 
alors que le gouvernement régional qui en a les moyens 
n’a pas compétence pour le faire.

Enfi n, les auteurs envisagent le rôle spécifi que reve-
nant au vice-gouverneur en matière de protection de 
la minorité linguistique pour constater qu’il existe ma-
nifestement un double emploi entre les tâches du vice-
gouverneur et la Commission permanente de contrôle 
linguistique. Constatant que l’intervention du premier 
apparaît subsidiaire par rapport aux compétences de 
la seconde, ils proposent d’attribuer les compétences 
du vice-gouverneur aux chambres réunies de la Com-
mission. 

De ingewikkeldheid en het gebrek aan transparantie 
van de Brusselse instellingen vloeien onder meer voort 
uit het naast elkaar bestaan van eensdeels een gewest-
regering en anderdeels een gouverneur en een vice-
gouverneur van het administratief arrondissement.  De 
indieners stellen bovendien vast dat de gouverneur niet 
over de nodige middelen beschikt om zijn bevoegdheden 
inzake coördinatie van de politiezones en civiele veilig-
heid te kunnen uitoefenen, terwijl  de gewestregering, 
die wél over die middelen beschikt, daartoe dan weer 
niet bevoegd is.

Tot slot bespreken de indieners de bijzondere rol van 
de vicegouverneur op het stuk van de bescherming 
van de taalminderheid en constateren ze dat er thans 
klaarblijkelijk een overlapping is tussen de taken van de 
vicegouverneur en die van de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht.  Ze stellen vast dat het optreden van de 
eerste overkomt als aanvullend ten aanzien van dat van 
de tweede.  Daarom stellen zij voor de bevoegdheden 
van de vicegouverneur aan de verenigde kamers van 
de Commissie toe te kennen.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van wetsvoorstel 
DOC 51 1150/001.

Dit wetsvoorstel gaat samen met een voorstel van bij-
zondere wet dat ertoe strekt de ambten van gouverneur 
en vicegouverneur van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad af te schaffen.  Beide teksten hebben 
dan ook dezelfde toelichting.

Tal van burgers hekelen de ingewikkeldheid en het 
gebrek aan transparantie van de Brusselse instellingen.  
Een en ander vloeit onder meer voort uit het naast 
elkaar bestaan van eensdeels een gewestregering en 
anderdeels een gouverneur en een vicegouverneur 
van het administratief arrondissement, wier territoriale 
bevoegdheden samenvallen.  Het zou uit een functio-
neel oogpunt logischer zijn de bevoegdheden van de 
gouverneur over te dragen aan de regering van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.  Die zou dan zowel de 
uitvoerende macht zijn die bevoegd is voor het beheer 
van de gewestmateries in het Brussels Gewest als de 
vertegenwoordiger van de federale Staat ten aanzien 
van de colleges van burgemeester en schepenen, die 
ermee belast zijn enerzijds de aangelegenheden van 
gemeentelijk belang te beheren en anderzijds de wetten, 
decreten en verordeningen in hun gemeente te doen 
toepassen.  De uitoefening van de bevoegdheden van 
de gouverneur van het administratief arrondissement 
aan de regering van het Brussels Hoofdstedelijk Ge-
west toekennen, brengt dus geen overheveling van die 
bevoegdheden naar de gewesten met zich.

De afschaffi ng van het ambt van gouverneur en de 
overheveling van diens bevoegdheden naar de regering 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De samenvoeging van de provinciale en gewestbe-
voegdheden zou in tal van domeinen meer samenhang 
brengen in en een grotere doeltreffendheid verlenen 
aan het optreden van de overheid in het specifi eke 
kader van het Brussels Gewest.  Dat zou voornamelijk 
het geval zijn inzake de coördinatie van de politiezones 
op het grondgebied van het gewest, zonder dat daarbij 
afbreuk wordt gedaan aan de bevoegdheden van de 
minister van Binnenlandse Zaken en van de burge-
meesters.  Vastgesteld moet worden dat de gouverneur 
thans terzake niet over de nodige middelen beschikt om 
logistieke en administratieve diensten op te richten op 
het niveau van de politiezones, terwijl de gewestregering, 
die wél over die middelen beschikt, daartoe niet bevoegd 
is.  De bevoegdheidsoverdracht van de ene instantie 
naar de andere zou dus de mogelijkheid bieden een 

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte de la 
proposition de loi DOC 51 1150/001.

La présente proposition de loi va de pair avec une pro-
position de loi spéciale visant à supprimer les fonctions 
de gouverneur et de vice-gouverneur de l’arrondisse-
ment administratif de Bruxelles-Capitale. Les dévelop-
pements sont donc communs à ces deux textes.

Beaucoup de citoyens dénoncent la complexité et 
le manque de transparence des institutions bruxelloi-
ses. Ceci découle, notamment, de la coexistence d’un 
gouvernement régional avec un gouverneur et un vice-
gouverneur de l’arrondissement administratif dont les 
juridictions ont des limites territoriales qui se confondent. 
Il serait fonctionnellement plus logique de confi er les 
compétences du gouverneur au gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale.  Ce dernier serait alors à 
la fois l’exécutif responsable pour la gestion des matières 
régionales en région bruxelloise et le représentant de 
l’État fédéral à l’égard des Collèges de bourgmestre et 
d’échevins qui sont chargés, d’une part, de gérer les 
matières d’intérêt communal et, d’autre part, de faire 
appliquer les lois, décrets et ordonnances dans leur 
commune.  L’attribution au Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-capitale de l’exercice des compétences du 
gouverneur de l’arrondissement administratif n’entraîne 
donc pas régionalisation de ces compétences.

La suppression de la fonction de gouverneur et le 
transfert des compétences exercées par ce dernier au 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

En divers domaines, la réunion en une seule main 
des compétences régionales et provinciales favoriserait 
une meilleure cohérence et une plus grande effi cacité de 
l’action des pouvoirs publics dans le cadre spécifi que de 
la Région bruxelloise. Tel serait essentiellement le cas 
en ce qui concerne la coordination des zones de police 
sur le territoire de la région, sans préjudice des compé-
tences du ministre de l’Intérieur et des bourgmestres. 
Actuellement, il faut constater qu’en cette matière, le 
gouverneur ne dispose pas des moyens nécessaires 
pour créer des services logistiques et administratifs 
communs au niveau des zones de police, tandis que 
le gouvernement régional qui en a les moyens n’en a 
pas la compétence. Le transfert de compétence d’une 
institution vers l’autre permettrait donc de mener une 
politique de sécurité beaucoup plus effi cace dans la 
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veel doeltreffender veiligheidsbeleid te voeren in het 
stadsgewest Brussel-Hoofdstad. Is het normaal dat, in 
tegenstelling tot de overige grote steden van het Rijk, 
de voornaamste beleidslieden van die megapolis geen 
enkele politiebevoegdheid hebben?

Een andere gunstige uitwerking van de voorgestane 
bevoegdheidsoverdracht zou de rationalisatie zijn van 
de uitwerking en het beheer van de rampenplannen en 
van de toepassing van de uiteenlopende normen inzake 
civiele veiligheid (rusthuizen, veiligheid en hygiëne van 
de hotels, woningen enzovoort).  Terzake overlappen 
de bevoegdheden van het Gewest, de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeen-
schapscommissie en de gouverneur elkaar.  De recente 
verwikkelingen omtrent de ontmanteling van de Marly-
site hebben de ondoeltreffendheid aangetoond van de 
huidige institutionele regeling in Brussel ingeval zich 
een ramp voordoet.

Er zij overigens op gewezen dat sinds de inwerking-
treding van de regionalisering van de provincie- en 
gemeentewet nagenoeg alle aangelegenheden waar-
voor de gouverneur nog bevoegd was (erediensten, 
OCMW’s enzovoort) op grond van ordonnanties, onder 
meer die van 18 juli 2002, werden overgeheveld naar 
het Gewest.

Op institutioneel vlak is een van de meest in het oog 
springende gevolgen van die hervorming de band die 
ze in het leven roept tussen de federale overheid en het 
Brussels Gewest in het kader van de uitoefening van 
de bevoegdheden van de provinciegouverneur door 
dat Gewest.

Wellicht zal worden tegengeworpen dat de tekst 
zodoende de specifi citeit van het statuut van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest versterkt en dat wij dus de 
stelling dat Brussel geen volwaardig gewest is kracht 
bijzetten. Een dergelijke gevolgtrekking vechten wij met 
klem aan. De specifi citeiten van het statuut van Brussel 
bestaan overigens alleen in het kader van de uitoefening 
van de bevoegdheden die niet naar de andere gewesten 
werden overgeheveld. Als het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest alle bevoegdheden uitoefent die tevens aan 
het Waals en het Vlaams Gewest werden toegekend, 
behoudt het zijn statuut van volwaardige deelentiteit 
op voet van gelijkheid met de federale overheid en in 
volledige onafhankelijkheid ten aanzien van die laatste 
(onder voorbehoud van de artikelen 45 en 46 van de 
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot 
de Brusselse instellingen, die overigens zouden moeten 
worden gewijzigd).

Dit wetsvoorstel strekt ertoe het Gewest een aantal 
nieuwe bevoegdheden toe te kennen teneinde beter in te 

ville-région qu’est Bruxelles-Capitale. Est-il normal que 
contrairement aux autres grandes villes du Royaume, les 
principaux responsables de cette entité n’aient aucune 
compétence en matière de police ?

Le transfert de compétence préconisé aurait pour 
autres retombées positives, la réorganisation rationnelle 
de l’élaboration et de la gestion des plans catastrophes 
et de l’application des diverses normes en matière de 
sécurité civile (maison de repos, sécurité et salubrité 
des hôtels, logements, etc.) où les compétences de la 
Région, de la Commission communautaire commune, 
de la Commission communautaire française et du gou-
verneur se chevauchent.  Les récentes péripéties du 
démantèlement du site du Marly illustrent bien l’ineffi -
cacité du système institutionnel bruxellois actuel en cas 
de catastrophe.

Rappelons au surplus que depuis l’entrée en vigueur 
de la régionalisation de la loi provinciale et communale, 
des ordonnances, notamment celle du 18 juillet 2002, 
ont transféré à la Région pratiquement l’ensemble des 
matières qui relevaient encore du gouverneur dans les 
matières régionales (cultes, CPAS, etc.).

Sur le plan institutionnel, une des conséquences 
les plus manifestes de cette réforme réside dans le 
lien qu’elle institue entre l’autorité fédérale et la région 
bruxelloise dans le cadre de l’exercice par cette dernière 
des compétences du gouverneur de province.  

Il sera, sans doute, objecté que, ce faisant, le texte 
renforce la typicité du statut de la Région de Bruxelles-
Capitale et que, partant, nous accréditons la thèse selon 
laquelle Bruxelles n’est pas une région à part entière.  
Nous nous inscrivons résolument en faux contre pareille 
déduction.  Les spécifi cités du statut bruxellois n’existent 
du reste que dans le cadre de l’exercice des seules 
compétences qui n’ont pas été dévolues aux autres Ré-
gions. Lorsqu’elle exerce l’ensemble des compétences 
également attribuées aux Régions wallonne et fl amande, 
la Région de Bruxelles-Capitale conserve son statut de 
collectivité fédérée à part entière sur un pied d’égalité 
avec l’autorité fédérale et en toute autonomie par rapport 
à cette dernière (sous la seule réserve des articles 45 
et 46 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
institutions bruxelloises qu’il conviendrait au demeurant 
de modifi er). 

La présente proposition ambitionnant de donner de 
nouvelles compétences spécifi ques à la Région en vue 
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spelen op de verzuchtingen van de burgers op het vlak 
van de veiligheid. Gelet op die ambitieuze doelstelling,  is 
het logisch tevens te voorzien in even specifi eke samen-
werkingsverbanden tussen het gewest en de federale 
overheid. Conform de bijzondere wet van 12 januari 1989 
tot regeling van de wijze waarop de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad wordt verkozen,  is overigens nu al in 
soortgelijke samenwerkingsverbanden voorzien.  Daarbij 
zij met name verwezen naar artikel 43 van voormelde wet 
met betrekking tot de samenwerkingsakkoorden die erop 
gericht zijn de internationale rol en de hoofdstedelijke 
rol van Brussel te bevorderen.

Bij de afschaffi ng van het ambt van vicegouverneur 
moet worden bekeken in hoever de wijze waarop de nale-
ving van de taalrechten wordt gewaarborgd, sluitend is

In het raam van die denkoefening over de afschaffi ng 
van het ambt van gouverneur van het administratief ar-
rondissement Brussel-Hoofdstad, dat niet meer van deze 
tijd is, rijst tevens de vraag wat te gebeuren staat met het 
ambt van vicegouverneur. Zo er geen gouverneur meer 
is, rijst de vraag of het alsnog wenselijk is het ambt van 
vicegouverneur te handhaven.

Het antwoord op die vraag is tweeledig. Twee alter-
natieven zijn immers mogelijk. Zo het ambt van gouver-
neur wordt afgeschaft, kan de wetgever ervoor kiezen 
het ambt van vicegouverneur een nieuwe invulling te 
geven (en de titularis van het ambt bijvoorbeeld de 
titel van regeringscommissaris te laten voeren) en de 
functioneringswijze van dat ambt ongewijzigd te laten. 
Een ander alternatief zou erin bestaan om, integendeel, 
deze hervorming aan te grijpen om de invulling van 
het ambt van vicegouverneur opnieuw te bekijken en 
na te gaan in hoever de organisatie van dat ambt de 
facto tegemoetkomt aan de doelstellingen waarvoor 
het werd ingesteld. De indieners van dit wetsvoorstel 
hebben voor die tweede mogelijkheid gekozen en heb-
ben afgesproken om zich te bezinnen over de vraag of 
de vicegouverneur, gelet op de wijze waarop zijn ambt 
concreet invulling krijgt, zijn prerogatieven optimaal kan 
uitoefenen. Analyse daarvan toont aan dat die autoriteit, 
gelet op de wijze waarop het ambt is georganiseerd en 
waarop het functioneert, zijn taak als hoeder van de 
taalgelieerde belangen van de minderheid niet naar 
behoren kan vervullen.

De taken die de Vaste Commissie voor Taaltoezicht  
en de vicegouverneur van het administratief  arrondisse-
ment Brussel-Hoofdstad toegewezen kregen, zijn immers 
gedeeltelijk dezelfde, zodat die beide overheden elkaar 
deels overlappen. De Commissie werd een algemene 
adviesbevoegdheid verleend. Voorts is ze gemachtigd 
kennis te nemen van de klachten die particulieren van 
gemeenten met een bijzonder taalstatuut (met inbegrip 

de mieux rencontrer les besoins des citoyens en ma-
tière de sécurité, il est logique de prévoir des rapports 
de coopération tout aussi spécifi ques entre la région et 
l’autorité fédérale. De tels liens de coopération entre les 
deux niveaux de pouvoir existent, par ailleurs, déjà en 
vertu de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
institutions bruxelloises. Nous songeons notamment à 
l’article 43 de ladite loi visant les accords de coopération 
destinés à promouvoir le rôle international et la fonction 
de capitale de Bruxelles. 

La suppression de la fonction  de vice-gouverneur 
amène à repenser la pertinence des modalités de ga-
rantie des droits linguistiques

Dans le cadre de cette réfl exion relative à la suppres-
sion de la fonction aujourd’hui désuète de gouverneur 
de l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale, 
se pose également la question du devenir de celle de 
vice-gouverneur.  En l’absence de fonction de gou-
verneur, est-il souhaitable de conserver la fonction de 
vice-gouverneur?

La réponse peut être double: elle se présente sous 
la forme d’une alternative.  En cas de suppression de 
la fonction de gouverneur, le législateur peut faire le 
choix de requalifi er la fonction de vice-gouverneur (et de 
donner à la fonction le titre de commissaire du gouver-
nement, par exemple) et de ne modifi er en rien le mode 
de fonctionnement de cette fonction.  L’autre terme de 
cette alternative consiste, au contraire, à profi ter de cette 
réforme pour repenser la fonction du vice-gouverneur et 
voir dans quelle mesure l’organisation de cette autorité 
répond, en fait, aux objectifs pour lesquels elle avait été 
instituée.   Les auteurs de la proposition ont opté pour 
ce second choix et ont convenu de s’interroger sur le 
point de savoir si le vice-gouverneur, compte tenu du 
mode d’organisation de sa fonction, peut concrètement 
exercer ses prérogatives de la manière la plus optimale?  
A l’examen, il apparaît qu’en raison de son mode d’or-
ganisation et de fonctionnement, cette autorité ne peut 
remplir de manière optimale sa fonction de garant des 
intérêts linguistiques de la minorité.

En effet, les fonctions assignées à la Commission per-
manente de contrôle linguistique et au vice-gouverneur 
de l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale 
sont partiellement les mêmes, en manière telle que ces 
deux autorités font, pour partie, double emploi.  La Com-
mission s’est vue attribuer une compétence générale 
d’avis.   Elle est, par ailleurs, habilitée à connaître des 
plaintes introduites par des particuliers des communes à 
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van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest)  indienen 
tegen handelingen van overheden die de regelgeving 
betreffende het gebruik van de talen in bestuurszaken 
met voeten zouden treden. De vicegouverneur beschikt 
dan weer niet over enige adviesbevoegdheid: ook hij kan 
daarentegen wél worden aangezocht voor klachten die 
door particulieren worden ingediend en beschikt boven-
dien over de algemene bevoegdheid om in de gemeen-
ten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest  toe te zien 
op de toepassing van de wetten en verordeningen met 
betrekking tot het gebruik der talen in bestuurszaken. 
In het raam van laatstgenoemde bevoegdheid kan de 
vicegouverneur, bij een met redenen omkleed besluit, 
de tenuitvoerlegging schorsen van handelingen waarbij 
een gemeenteoverheid of een openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn van het gewest die regelgeving 
schendt.

Men merkt het: beide autoriteiten beschikken over  
een gemeenschappelijke  bevoegdheid om klachten 
van burgers te behandelen. Een en ander leidt tot de 
volgende situatie. Gesteld dat een burger een klacht 
wil indienen wegens niet-naleving, door een bestuurs-
overheid, van  de wet betreffende het gebruik der talen 
in bestuurszaken. Die burger kan in dat geval een 
keuze maken uit twee soortgelijke procedures die hij 
bij twee verschillende organen aanhangig kan maken.  
Bij niet-naleving van de taalwetgeving in Brussel, kun-
nen de burgers ervoor kiezen een klacht in te dienen 
bij de Vaste Commissie voor Taaltoezicht  (artikel 61 
van de gecoördineerde wetten van 18 juli 1966 op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken), dan wel bij de 
vicegouverneur van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad (artikel 65, § 4, van dezelfde geco-
ordineerde wetten).  De geldende voorwaarden voor de 
ontvankelijkheid van de klacht en de wijze waarop ze 
wordt behandeld, zijn in beide gevallen gelijk. In beide 
gevallen zijn de autoriteiten ook  gemachtigd advies 
aan de betrokken overheid te verlenen. Het functiever-
schil tussen de Vaste Commissie voor Taaltoezicht  en 
de vicegouverneur ligt hem hierin dat de Commissie 
gemachtigd is in de plaats van de in gebreke blijvende 
overheid te treden (artikel 61, § 8, laatste lid, van de-
zelfde gecoördineerde wetten). Daarbij  komt nog het 
volgende: blijken de standpunten van de klager en van 
de bestuursoverheid, bij het afronden van de door de 
vicegouverneur gevoerde procedure, onverzoenbaar 
met elkaar, dan zendt laatstgenoemde het dossier over 
aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht. 

Gelet op de gelijklopende functie en doelstelling van 
beide procedures en rekening houdend met het «subsidi-
aire» karakter van de bij de vicegouverneur aangespan-
nen procedure  (in laatste instantie komt de klacht – bij 
aanhoudende meningsverschillen tussen de autoriteit en 
de klager – uiteindelijk steeds bij de Commissie terecht) 

statut linguistique spécial (en ce compris les communes 
de la Région de Bruxelles-Capitale) contre les actes des 
autorités qui méconnaîtraient la réglementation relative à 
l’emploi des langues en matière administrative.  Le vice-
gouverneur, quant à lui, ne jouit pas d’une compétence 
d’avis: par contre, il connaît également des plaintes 
émises par les particuliers et dispose, en outre, de la 
compétence générale de veiller à l’application des lois 
et règlements relatifs à l’emploi des langues en matière 
administrative dans les communes de la Région de 
Bruxelles-Capitale.  Dans le cadre de cette compétence, 
le vice-gouverneur peut, par arrêté motivé, suspendre 
l’exécution des actes par lequel une autorité communale 
ou un centre public d’aide sociale de la région viole cette 
réglementation.

On le voit, la compétence de connaître des plaintes 
d’administrés est commune aux deux autorités. À l’heure 
actuelle, l’administré qui souhaite introduire une plainte 
pour non-respect par une autorité administrative de la 
loi sur l’emploi des langues en matière administrative se 
voit donc proposer deux procédures analogues devant 
deux organes distincts.  En cas de non-respect de la 
réglementation linguistique à Bruxelles, les administrés 
peuvent choisir d’introduire une plainte soit auprès de la 
Commission permanente de contrôle linguistique (article 
61 des lois coordonnées du 18 juillet 1966 sur l’emploi 
des langues en matière linguistique), soit auprès du 
vice-gouverneur de l’arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale (article 65, § 4, des mêmes lois coor-
données).  Les conditions de recevabilité et les modalités 
de traitement de la plainte sont analogues dans les 
deux cas.  Dans les deux cas, également, les autorités 
sont habilitées à rendre un avis à l’autorité concernée.  
La fonction de la Commission permanente de contrôle 
linguistique se distingue de celle du vice-gouverneur 
en ce qu’elle est habilitée, en outre, à se substituer à 
l’autorité défaillante (article 61, § 8, dernier alinéa, des 
mêmes lois coordonnées).  A cela s’ajoute que, s’il 
s’avère que les positions du plaignant et de l’autorité 
administrative demeurent inconciliables au terme de la 
procédure menée auprès du vice-gouverneur, celui-ci 
transmet le dossier à la Commission permanente de 
contrôle linguistique.

Compte tenu de ce parallélisme de fonction et de 
fi nalité entre les deux procédures et compte tenu du 
caractère «subsidiaire» de la procédure intentée auprès 
du vice-gouverneur – dans la mesure où, en défi nitive, 
la plainte arrivera toujours auprès de la Commission, en 
cas de désaccord persistant entre l’autorité et le plai-
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kan men zich geredelijk de vraag stellen of het nood-
zakelijk is de mogelijkheid te handhaven om een klacht 
bij de vicegouverneur in te dienen. De indieners van dit 
wetsvoorstel zijn de mening toegedaan dat het – zonder 
op enigerlei wijze te raken aan het aantal waarborgen 
en aan de inhoudelijke invulling van die waarborgen die 
gelden ten gunste van de Nederlandstalige minderheid 
in Brussel – veel coherenter ware de toezichthoudende 
bevoegdheid in taalzaken integraal aan de Vaste Com-
missie voor Taaltoezicht te verlenen. Niet alleen heeft 
die Commissie op dat vlak immers een duidelijk aange-
toonde knowhow in huis, bovendien zou een soortgelijke 
bundeling de thans vastgestelde overlapping tussen de 
bevoegdheden van de Commissie en van de vicegou-
verneur – waardoor diens controle de facto niet veel 
meer voorstelt – wegwerken. In dat perspectief wijst 
dit wetsvoorstel de verenigde afdelingen van de Vaste 
Commissie voor Taaltoezicht alle functies toe die thans 
door de vicegouverneur worden uitgeoefend.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt. 

Art. 2

Dit artikel moet worden opgeheven zo men het ambt 
van vicegouverneur afschaft.

Art. 3, 4 en 5

Deze wijzigingen zijn het noodzakelijke gevolg van de 
afschaffi ng van het ambt van vicegouverneur.

Art. 6

Dit artikel centraliseert de bevoegdheid inzake het toe-
zicht op de toepassing van de taalwetgeving. De Vaste 
Commissie voor Taaltoezicht krijgt daardoor een grotere 
rol toebedeeld. Overeenkomstig artikel 61, § 5, derde lid, 
van de thans vigerende gecoördineerde wetten worden, 
binnen die Commissie, bepaalde zaken behandeld in de 
verenigde vergadering van de Nederlandstalige en de 
Franstalige afdeling. Er wordt met name het volgende 
bepaald: 

«De Commissie wordt gesplitst in twee afdelingen: 
een Nederlandse en een Franse.

De Nederlandse afdeling is bevoegd omtrent de zaken 
die gelocaliseerd of localiseerbaar zijn in gemeenten 
zonder speciale [taal]regeling uit het Nederlandse taal-
gebied. De Franse afdeling is bevoegd omtrent de zaken 
die gelocaliseerd of localiseerbaar zijn in gemeenten 
zonder speciale [taal]regeling uit het Franse taalgebied. 

gnant –, il est permis de s’interroger sur la nécessité de 
maintenir la possibilité d’introduire une plainte auprès de 
ce dernier.  Les auteurs de la présente proposition sont 
d’avis que, sans porter atteinte au nombre de garanties 
et au volume des garanties en vigueur au profi t de la 
minorité néerlandophone de Bruxelles, il serait beaucoup 
plus cohérent de recentrer l’ensemble de la compétence 
de contrôle en matière linguistique au sein de la Commis-
sion permanente de contrôle linguistique : non seulement 
celle-ci bénéfi cie d’une expertise avérée en la matière 
mais encore, pareil recentrage éviterait l’actuel doublon 
entre les compétences de la Commission et celles du 
vice-gouverneur qui, dans les faits, dénature la portée 
réelle du contrôle de ce dernier.  Dans cette perspective, 
la présente proposition attribue aux sections réunies 
de la Commission permanente de contrôle linguistique 
l’ensemble des fonctions actuellement exercées par le 
vice-gouverneur.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Cet article n’appelle pas de commentaires

Art. 2

Cet article doit être abrogé si l’on supprime la fonction 
de vice-gouverneur.

Art. 3, 4 et 5

Modifi cations rendues nécessaires si l’on supprime 
la fonction de vice-gouverneur.

Art. 6

Cet article organise un recentrage des compétences 
de contrôle en matière d’application de la législation 
linguistique au profi t de la Commission permanente 
de contrôle linguistique.  Au sein de cette dernière, les 
affaires seront traitées par les sections française et néer-
landaise réunies, en vertu de l’article 61, § 5, troisième 
alinéa, des lois coordonnées actuellement en vigueur.  
Aux termes de cet article, en effet, 

«La commission est scindée en deux sections : une 
section française et une section néerlandaise.  

La section française connaît des affaires localisées 
ou localisables dans des communes sans régime [lin-
guistique] spécial da la Région de langue française.  La 
section néerlandaise connaît des affaires localisées ou 
localisables dans les communes sans régime [linguisti-
que] spécial de la région de langue néerlandaise.  
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De verenigde vergadering van de twee afdelingen is 
bevoegd omtrent alle andere zaken, daarin begrepen die 
betreffende de bescherming van de minderheden.».

Art. 7

Dit artikel strekt ertoe artikel 65 van de gecoördineer-
de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken 
op te heffen. Dat artikel heeft geen bestaansreden meer 
indien de huidige bevoegdheden van de vicegouverneur 
worden toevertrouwd aan de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht. Zoals in de toelichting bij dit wetsvoorstel 
wordt gepreciseerd, heeft dit artikel tot doel het bescher-
mingsmechanisme ten behoeve van de Nederlandstalige 
minderheid in Brussel rationeler in te vullen zonder 
evenwel te raken aan de algemene garanties die dat 
mechanisme aan die minderheid biedt.

Art. 8 en 9

Deze wijzigingen zijn noodzakelijk indien de ambten 
van gouverneur en vicegouverneur worden afgeschaft.

Art. 10

Dit artikel brengt artikel 280bis van de nieuwe ge-
meentewet in overeenstemming met de hier voorge-
stelde hervorming. De bevoegdheden van de provin-
ciegouverneur, die tot op vandaag zijn toegewezen aan 
de gouverneur van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad, zouden voortaan door de regering 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden uitge-
oefend.

Art. 11 tot 15

Deze artikelen behoren te worden gewijzigd indien 
het ambt van gouverneur en dat van vicegouverneur van 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad 
worden afgeschaft.

Toutes autres affaires, y compris celles relatives à 
la protection des minorités, sont de la compétence des 
deux sections réunies».

Art. 7

Cet article vise à supprimer l’article 65 des lois coor-
données en matière administrative.  Ce dernier article 
n’a plus d’objet dans la mesure où les compétences 
actuellement dévolues au vice-gouverneur sont confi ées 
à la Commission permanente de contrôle linguistique.  
Comme indiqué dans les développements de la propo-
sition, l’objet de cet article est de rationaliser les méca-
nismes de protection de la minorité néerlan-dophone 
de Bruxelles sans porter atteinte au niveau général de 
garantie dont elle bénéfi cie.

Art. 8 et 9

Modifi cations rendues nécessaires dans l’hypothèse 
où sont supprimées les fonctions de gouverneur et de 
vice-gouverneur.

Art. 10

Cet article adapte l’article 280bis de la nouvelle loi 
communale en fonction de la réforme proposée.  Les 
fonctions de gouverneur de province attribuées à l’heure 
actuelle au gouverneur de l’arrondissement adminis-
tratif de Bruxelles-capitale seraient à l’avenir exercées 
par le gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Art. 11 à 15

Ces articles doivent être modifi és dans l’hypothèse 
où sont supprimées les fonctions de gouverneur et de 
vice-gouverneur de l’arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale.

François-Xavier DE DONNEA (MR)
Olivier MAINGAIN (MR)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 5 van de provinciewet van 30 april 1836 wordt 
opgeheven.

Art. 3

Artikel 5bis, zesde lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 16 juli 1993, wordt vervangen door het 
volgende lid:

«De Koning wijst de persoon aan die het ambt van 
adjunct van de gouverneur moet vervullen tijdens diens 
afwezigheid of wanneer het ambt vacant is. Indien de 
afwezigheid echter niet langer dan vijftien dagen duurt, 
wijst de adjunct van de gouverneur zelf zijn vervanger 
aan.».

Art. 4

In artikel 126, vierde lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 4 mei 1999, worden de woorden «, de 
vice-gouverneur» weggelaten.

Art. 5

In artikel 1, eerste lid, van de wet van 6 augustus 
1931 houdende vaststelling van de onverenigbaarheden 
en ontzeggingen betreffende de ministers, gewezen 
ministers en ministers van Staat, alsmede de leden en 
gewezen leden van de wetgevende Kamers, gewijzigd 
bij artikel 2 van de wet van 4 mei 1999 tot beperking van 
de cumulatie van het mandaat van federaal parlementslid 
en Europees parlementslid met andere ambten, wordt 
het woord «vice-gouverneur,» weggelaten.

Art. 6

In de gecoördineerde wetten van 18 juli 1966 op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken wordt een artikel 
61bis ingevoegd, luidend als volgt:

«Art. 61bis. — § 1. De Commissie moet erop toezien 
dat, in de gemeenten en de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn in het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad, de wetten en verordeningen inzake 
het gebruik van de talen in bestuurszaken worden toege-
past. Daartoe moeten de instanties die zijn belast met het 

PROPOSITION DE LOI

                                                                                                                      
Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution. 

Art. 2

L’article 5 de la loi provinciale du 30 avril 1836 est 
abrogé

Art. 3

L’article 5bis, alinéa 6, de la même loi, inséré par loi 
du 16 juillet 1993, est remplacé par l’alinéa suivant:

«Le Roi désigne la personne chargée de remplir les 
fonctions de gouverneur adjoint pendant l’absence de 
celui-ci ou en cas de vacance de la fonction.  Toutefois, si 
la durée de l’absence n’excède pas quinze jours, le gou-
verneur adjoint désigne lui-même son remplaçant.».

Art. 4

À l’article 126, alinéa 4, de la même loi, modifi é par 
la loi du 4 mai 1999, les mots «, le vice-gouverneur» 
sont supprimés.

Art. 5

A l’article 1er, alinéa 1er, de la loi du 6 août 1931 éta-
blissant des incompatibilités et interdictions concernant 
les ministres, anciens ministres et ministres d’État, ainsi 
que les membres et anciens membres des Chambres 
législatives, modifi é par l’article 2 de la loi du 4 mai 1999 
limitant le cumul du mandat de parlementaire fédéral et 
de parlementaire européen avec d’autres fonctions, le 
mot «vice-gouverneur»  est supprimé.

Art. 6

Un article 61bis est introduit dans les lois coordonnées 
du 18 juillet 1966 sur l’emploi des langues en matière 
administrative, libellé comme suit :

«Art. 61bis. — § 1er. La Commission est chargée de 
veiller à l’application des lois et règlements relatifs à 
l’emploi des langues en matière administrative dans les 
communes et centres publics d’aide sociale de l’arron-
dissement administratif de Bruxelles-Capitale. A cette fi n, 
les instances chargées de la surveillance de l’exécution 
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toezicht op de tenuitvoerlegging van de wetten, de Com-
missie op de hoogte houden van hun vaststellingen.

§ 2. De burgemeesters van de gemeenten van het ad-
ministratief arrondissement Brussel-Hoofdstad bezorgen 
de Commissie binnen acht dagen de hen toegezonden 
akten van de gemeenteoverheid die direct of indirect 
betrekking hebben op de toepassing van de wetten 
en verordeningen inzake het gebruik van de talen in 
bestuurszaken.

§ 3. De Commissie kan, bij een met redenen omkleed 
besluit, de tenuitvoerlegging schorsen van akten waar-
mee de gemeenteoverheid van een van de gemeenten 
van het administratief arrondissement Brussel-Hoofd-
stad, dan wel een openbaar centrum voor maatschap-
pelijk welzijn van een van die gemeenten, de wetten 
en verordeningen inzake het gebruik van de talen in 
bestuurszaken schendt.

De Commissie moet haar schorsingsbesluit nemen 
binnen veertig dagen nadat zij de akte heeft ontvangen; 
het besluit wordt onmiddellijk betekend aan de gemeen-
teoverheid of het openbaar centrum, die daar onverwijld 
kennis van nemen en de geschorste akte alsnog kunnen 
motiveren.

De overheid waarvan de akte uitgaat, kan die akte 
intrekken.

Aan de schorsing komt een einde na een termijn van 
veertig dagen volgend op de ontvangst, door de Com-
missie, van de akte waardoor de gemeenteoverheid of 
de raad van het openbaar centrum voor maatschappelijk 
welzijn kennis heeft genomen van de schorsing.».

Art. 7

Artikel 65 van dezelfde wetten wordt opgeheven.

Art. 8

In artikel 10bis, eerste lid, 4°, van de wet van 31 
december 1983 tot hervorming der instellingen voor 
de Duitstalige Gemeenschap wordt het woord «, vice-
gouverneur» weggelaten.

Art. 9

In artikel 71, eerste lid, 1°, van de nieuwe gemeen-
tewet worden de woorden «, de gouverneur en de 
vice-gouverneur van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad» weggelaten.

Art. 10

Artikel 280bis, tweede lid, van dezelfde wet wordt 
opgeheven.

de ces lois la tiennent informée de leurs constatations.

§ 2. Les bourgmestres des communes de l’arrondis-
sement administratif de Bruxelles-Capitale transmettent 
à la Commission, dans la huitaine, des expéditions 
des actes des autorités communales qui concernent 
directement ou indirectement l’application des lois et 
règlements sur l’emploi des langues en matière admi-
nistrative.

§ 3. La Commission peut, par arrêté motivé, suspen-
dre l’exécution de l’acte par lequel l’autorité communale 
d’une des communes de l’arrondissement administratif 
de Bruxelles-Capitale ou un centre public d’aide sociale 
d’une de ces communes viole les lois et règlements sur 
l’emploi des langues en matière administrative.

L’arrêté de suspension doit intervenir dans les qua-
rante jours de la réception de l’acte à la Commission ; 
il est immédiatement notifi é à l’autorité communale ou 
au centre, qui en prend connaissance sans délai et peut 
justifi er l’acte suspendu.

 L’autorité dont l’acte est régulièrement suspendu 
peut le retirer.

La suspension est levée après un délai de quarante 
jours suivant la réception par la  Commission de l’acte 
par lequel l’autorité communale ou le conseil du centre 
public d’aide sociale a pris connaissance de la suspen-
sion.».

Art. 7

L’article 65 des mêmes lois coordonnées est abro-
gé.

Art. 8

A l’article 10bis, alinéa 1er, 4°, de la loi du 31 décem-
bre 1983 de réformes institutionnelles pour la Commu-
nauté germanophone, le mot «,vice-gouverneur» est 
supprimé.

Art. 9

À l’article 71, alinéa 1er , 1°, de la nouvelle loi com-
munale,  modifi é par l’article 290 de la loi du 16 juillet 
1993, les mots «le gouverneur et le vice-gouverneur de 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale» 
sont supprimés.

Art. 10

L’article 280bis, deuxième alinéa, de la même loi, 
est abrogé.
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Art. 11

In artikel 5, derde lid, van de wet van 22 maart 1995 
tot instelling van federale ombudsmannen worden de 
woorden «gouverneur, adjunct-gouverneur of vice-
gouverneur» vervangen door de woorden «gouverneur 
of adjunct-gouverneur».

Art. 12

In artikel 77, § 6, van de wet van 20 december 1995 
houdende fi scale, fi nanciële en diverse bepalingen 
worden de woorden «, de gouverneur en de vice-gou-
verneur van het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad» weggelaten.

Art. 13

In artikel 2, 1°, van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus worden de woorden «de 
gouverneur van het administratief arrondissement van 
Brussel-Hoofdstad» vervangen door de woorden «de 
regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest».

Art. 14

In artikel 22, § 7, eerste lid, 6°, van de wet van 
21 december 1998 tot oprichting van de «Belgische 
Technische Coöperatie» in de vorm van een vennoot-
schap van publiek recht worden de woorden «en de 
commissarissen van de federale regering, die de titel 
dragen van gouverneur en vice-gouverneur, ingesteld 
in het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad» 
weggelaten.

Art. 15

In artikel 8, eerste lid, 6°, van de wet van 21 juni 2002 
betreffende de Centrale Raad der niet-confessionele 
levensbeschouwelijke gemeenschappen van België, 
de afgevaardigden en de instellingen belast met het 
beheer van de materiële en fi nanciële belangen van 
de erkende niet-confessionele levensbeschouwelijke 
gemeenschappen worden de woorden «de gouverneur 
en de vice-gouverneur van het administratief arrondis-
sement Brussel-Hoofdstad,» weggelaten.

5 oktober 2007

Art. 11

A l’article 5, alinéa 3, de la loi du 22 mars 1995 ins-
taurant des médiateurs fédéraux, les mots «gouverneur, 
de gouverneur adjoint ou de vice-gouverneur» sont 
remplacés par les mots «gouverneur ou de gouverneur 
adjoint».

Art. 12

A l’article 77, 6°, de la loi du 20 décembre 1995 
portant des dispositions fi scales, fi nancières et diver-
ses, les mots «le gouverneur et le vice-gouverneur de 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-capitale» 
sont supprimés.

Art. 13

A l’article 2, 1°, de la loi du 7 décembre 1998 orga-
nisant un service de police intégré, structuré à deux 
niveaux, remplacer les mots «le gouverneur de l’arron-
dissement administratif de Bruxelles - Capitale» par 
les mots «le gouvernement de la Région de Bruxelles 
- Capitale».

Art. 14

A l’article 22, § 7, alinéa 1er, 6°, de la loi du 21 décem-
bre 1998 portant création de la Coopération technique 
belge sous la forme d’une société de droit public, les 
mots«et les commissaires du gouvernement fédéral, 
portant les titres de gouverneur et de vice-gouverneur, 
institués dans l’arrondissement administratif de Bruxel-
les-Capitale» sont supprimés.

Art. 15

A l’article 8, alinéa 1er, 6°, de la loi du 21 juin 2002 
relative au Conseil central des Communautés philoso-
phiques non confessionnelles de Belgique, aux délégués 
et aux établissements chargés de la gestion des intérêts 
matériels et fi nanciers des communautés philosophi-
ques non confessionnelles reconnues, les mots «le 
gouverneur et le vice-gouverneur de l’arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale,» sont supprimés.

5 octobre 2007

François-Xavier DE DONNEA (MR)
Olivier MAINGAIN (MR)
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BASISTEKST

Provinciewet van 30 april 1836

Titel I. Het provinciebestuur 

Art. 5 

[§ 1. In het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad is er een commissaris van de federale re-
gering, die de titel voert van gouverneur. Hij verblijft te 
Brussel [of op iedere andere plaats van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad die de Koning aan-
wijst]. Zijn statuut is gelijk aan dat van de commissaris-
sen van de federale regering, provinciegouverneurs. Hij 
oefent binnen zijn ambtsgebied de bevoegdheden uit 
bepaald in de artikelen 124, 128 en 129. 

§ 2. In het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad is er benevens de commissaris van de fede-
rale regering, gouverneur, bedoeld in § 1, een commis-
saris van de federale regering, vice-gouverneur.

Hij moet blijk geven van een grondige kennis van de 
Nederlandse taal en van de Franse taal.

Hij wordt door de Koning benoemd en ontslagen.
Hij verblijft te Brussel [of op iedere andere plaats van 

het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad die 
de Koning aanwijst.]

Hij moet het ambt van de gouverneur uitoefenen 
tijdens diens afwezigheid of wanneer het ambt vacant 
is.

De Koning wijst de persoon aan die het ambt van vice-
gouverneur moet vervullen tijdens diens afwezigheid 
of wanneer het ambt vacant is. Indien de afwezigheid 
echter niet langer dan vijftien dagen duurt, wijst de vice-
gouverneur zijn plaatsvervanger zelf aan.

De vervanger van de vice-gouverneur moet vol-
doen aan de in het tweede lid gestelde voorwaarden.
   Voor het overige is zijn rechtstoestand gelijk aan die van 
de commissaris van de federale regering, gouverneur.

§ 3. De gouverneur en de vice-gouverneur worden 
bijgestaan door rijkspersoneel dat door de federale 
regering ter beschikking wordt gesteld. Zij hebben de 
leiding over dit personeel.]

[Art. 5bis 

In de provincie Vlaams-Brabant is er benevens de 
commissaris van de federale regering, gouverneur 
van de provincie, bedoeld in de artikelen 1 en 4, een 
commissaris van de federale regering, adjunct van de 
gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Provinciewet van 30 april 1836

Titel I. Het provinciebestuur 

Art. 5

[…]1

[Art. 5bis 

In de provincie Vlaams-Brabant is er benevens de 
commissaris van de federale regering, gouverneur 
van de provincie, bedoeld in de artikelen 1 en 4, een 
commissaris van de federale regering, adjunct van de 
gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant.

1  Art. 2
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TEXTE DE BASE

Loi provinciale du 30 avril 1836

Titre Ier. Des autorités provinciales

Art. 5 

[§ 1er.  Dans l’arrondissement administratif de Bruxel-
les-Capitale il y a un commissaire du gouvernement fé-
déral qui porte le titre de gouverneur. Il réside à Bruxelles 
[ou en tout autre lieu de l’arrondissement administratif 
de Bruxelles-Capitale que le Roi désigne]. Son statut est 
identique à celui des commissaires du gouvernement 
fédéral, gouverneurs de province. Il exerce, dans son 
ressort, les compétences prévues par les articles 124, 
128 et 129. 

§ 2. Dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale il y a, outre le commissaire du gouvernement 
fédéral, gouverneur, prévu au § 1er, un commissaire du 
gouvernement fédéral, vice-gouverneur.

Il doit justifi er de la connaissance approfondie de la 
langue française et de la langue néerlandaise.

Il est nommé et révoqué par le Roi.
Il réside à Bruxelles [ou en tout autre lieu de l’arron-

dissement administratif de Bruxelles-Capitale que le 
Roi désigne.]

Il est chargé d’exercer les fonctions du gouverneur 
durant l’absence de celui-ci ou pendant la vacance de 
la fonction.

Le Roi désigne la personne chargée de remplir les 
fonctions de vice-gouverneur pendant l’absence de 
celui-ci ou en cas de vacance de la fonction. Toutefois, 
si la durée de l’absence n’excède pas quinze jours, le 
vice-gouverneur désigne lui-même son remplaçant.

Le remplaçant du vice-gouverneur doit satisfaire aux 
conditions prévues à l’alinéa 2.

Pour le surplus, son statut est identique à celui du 
commissaire du gouvernement fédéral, gouverneur. 

§ 3. Le gouverneur et le vice-gouverneur sont assistés 
chacun par des membres du personnel de l’État mis à 
leur disposition par le gouvernement fédéral. Ils ont la 
direction de ce personnel.]

[Art. 5bis 

Dans la province du Brabant fl amand il y a, outre le 
commissaire du gouvernement fédéral, gouverneur de 
province, prévu aux articles 1er et 4, un commissaire du 
gouvernement fédéral, gouverneur adjoint de la province 
du Brabant fl amand.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi provinciale du 30 avril 1836

Titre Ier. Des autorités provinciales

Art. 5 

[…]1

[Art. 5bis 

Dans la province du Brabant fl amand il y a, outre le 
commissaire du gouvernement fédéral, gouverneur de 
province, prévu aux articles 1er et 4, un commissaire du 
gouvernement fédéral, gouverneur adjoint de la province 
du Brabant fl amand.
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Hij moet blijk geven van een grondige kennis van de 
Nederlandse taal en van de Franse taal.

Hij wordt door de Koning benoemd en ontslagen.
   Hij verblijft in de hoofdplaats van de provincie [of 
op iedere andere plaats van de provincie die de 
Koning aanwijst na advies van de provincieraad].
   Hij wordt bijgestaan door rijkspersoneel dat door de 
federale regering ter beschikking wordt gesteld.

De bepalingen betreffende de vervanging van de vice-
gouverneur vermeld in artikel 5, § 2, zijn op dezelfde 
wijze van toepassing op de vervanging van de adjunct 
van de gouverneur.

   Voor het overige is zijn statuut gelijk aan dat van de 
commissarissen van de federale regering, provincie-
gouverneurs.]

Titel IX. De gouverneur 

Hoofdstuk II. Algemene bepalingen betreffende de 
gouverneur 

Art. 126 

De gouverneur verblijft in de hoofdplaats van de pro-
vincie [of op iedere andere plaats van de provincie die 
de Koning aanwijst na advies van de provincieraad.]

[...]
De Koning benoemt de rijksambtenaren van niveau 1 

van het provinciaal gouvernement op voordracht van de 
gouverneur, die hierbij rekening houdt met het statuut 
van het rijkspersoneel. De rijksambtenaren van de ni-
veaus 2, 3 en 4 worden benoemd door de gouverneur.

De Koning regelt de overheveling van het personeel 
van het provinciaal gouvernement naar het personeel 
van de provincie benoemd overeenkomstig artikel 65, 
tweede lid, van de provinciewet.]

[...]
[De provinciegouverneur, de vice-gouverneur en de 

adjunct van de gouverneur worden bijgestaan door een 
secretariaat. De Koning bepaalt de samenstelling van 
deze secretariaten, alsook het administratieve en gelde-
lijke statuut van hun leden en de vergoedingen waarop 
deze leden aanspraak kunnen maken.]

Hij moet blijk geven van een grondige kennis van de 
Nederlandse taal en van de Franse taal.

Hij wordt door de Koning benoemd en ontslagen.
   Hij verblijft in de hoofdplaats van de provincie [of op 
iedere andere plaats van de provincie die de Koning 
aanwijst na advies van de provincieraad].

Hij wordt bijgestaan door rijkspersoneel dat door de 
federale regering ter beschikking wordt gesteld.

De Koning wijst de persoon aan die het ambt van 
adjunct van de gouverneur moet vervullen tijdens 
diens afwezigheid of wanneer het ambt vacant is. 
Indien de afwezigheid echter niet langer dan vijftien 
dagen duurt, wijst de adjunct van de gouverneur zelf 
zijn vervanger aan.2

Voor het overige is zijn statuut gelijk aan dat van de 
commissarissen van de federale regering, provincie-
gouverneurs.]

Titel IX. De gouverneur 

Hoofdstuk II. Algemene bepalingen betreffende de 
gouverneur 

Art. 126 

De gouverneur verblijft in de hoofdplaats van de 
provincie [of op iedere andere plaats van de provincie 
die de Koning aanwijst na advies van de provincieraad.]
   [...]

[De Koning benoemt de rijksambtenaren van niveau 
1 van het provinciaal gouvernement op voordracht van 
de gouverneur, die hierbij rekening houdt met het statuut 
van het rijkspersoneel. De rijksambtenaren van de ni-
veaus 2, 3 en 4 worden benoemd door de gouverneur.

De Koning regelt de overheveling van het personeel 
van het provinciaal gouvernement naar het personeel 
van de provincie benoemd overeenkomstig artikel 65, 
tweede lid, van de provinciewet.]

[...]
[De provinciegouverneur, […] 3 en de adjunct van de 

gouverneur worden bijgestaan door een secretariaat. De 
Koning bepaalt de samenstelling van deze secretariaten, 
alsook het administratieve en geldelijke statuut van hun 
leden en de vergoedingen waarop deze leden aanspraak 
kunnen maken.

2  Art. 3
3  Art. 4
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Il doit justifi er de la connaissance approfondie de la 
langue française et de la langue néerlandaise.

Il est nommé et révoqué par le Roi.
Il réside au chef-lieu de la province [ou en tout autre 

lieu de la province que le Roi désigne de l’avis du conseil 
provincial].

Il est assisté par des membres du personnel de 
l’État mis à sa disposition par le gouvernement fédéral.
   Les dispositions relatives au remplacement du vice-
gouverneur visé à l’article 5, § 2, s’appliquent de la même 
manière au remplacement du gouverneur adjoint.

Pour le surplus, son statut est identique à celui des 
commissaires du gouverneur fédéral, gouverneurs de 
province.]

Titre IX. Du gouverneur

Chapitre II. Des dispositions générales concernant 
le gouverneur 

Art. 126 

Le gouverneur réside au chef-lieu de la province [ou 
en tout autre lieu de la province que le Roi désigne de 
l’avis du conseil provincial].

[...]
[Le Roi nomme les agents de l’État du niveau 1 du 

gouvernement provincial sur présentation du gouver-
neur, qui tient compte du statut des agents de l’État. 
Les agents de l’État des niveaux 2, 3 et 4 sont nommés 
par le gouverneur.

Le Roi règle le transfert du personnel du gouverne-
ment provincial au cadre du personnel de la province 
nommé conformément à l’article 65, deuxième alinéa, 
de la loi provinciale.]

[...]
[Le gouverneur de province, le vice-gouverneur et 

l’adjoint du gouverneur sont assistés par un secrétariat. 
Le Roi fi xe la composition de ces secrétariats ainsi que 
le statut administratif et pécunaire de leurs membres et 
les indemnités auxquelles ceux-ci peuvent prétendre.]

Il doit justifi er de la connaissance approfondie de la 
langue française et de la langue néerlandaise.

Il est nommé et révoqué par le Roi.
Il réside au chef-lieu de la province [ou en tout autre 

lieu de la province que le Roi désigne de l’avis du conseil 
provincial].

Il est assisté par des membres du personnel de l’État 
mis à sa disposition par le gouvernement fédéral.

Le Roi désigne la personne chargée de remplir les 
fonctions de gouverneur adjoint pendant l’absence 
de celui-ci ou en cas de vacance de la fonction.  Tou-
tefois, si la durée de l’absence n’excède pas quinze 
jours, le gouverneur adjoint désigne lui-même son 
remplaçant.2

Pour le surplus, son statut est identique à celui des 
commissaires du gouverneur fédéral, gouverneurs de 
province.]

Titre IX. Du gouverneur

Chapitre II. Des dispositions générales concernant 
le gouverneur 

Art. 126 

Le gouverneur réside au chef-lieu de la province [ou 
en tout autre lieu de la province que le Roi désigne de 
l’avis du conseil provincial].

[...] 
[Le Roi nomme les agents de l’État du niveau 1 du 

gouvernement provincial sur présentation du gouver-
neur, qui tient compte du statut des agents de l’État. 
Les agents de l’État des niveaux 2, 3 et 4 sont nommés 
par le gouverneur.

Le Roi règle le transfert du personnel du gouverne-
ment provincial au cadre du personnel de la province 
nommé conformément à l’article 65, deuxième alinéa, 
de la loi provinciale.]

[...]
[Le gouverneur de province […]3 et l’adjoint du gou-

verneur sont assistés par un secrétariat. Le Roi fi xe la 
composition de ces secrétariats ainsi que le statut admi-
nistratif et pécunaire de leurs membres et les indemnités 
auxquelles ceux-ci peuvent prétendre.]
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Wet van 6 augustus 1931 houdende vaststelling 
van de onverenigbaarheden en ontzeggingen 

betreffende de Ministers, gewezen Ministers en 
Ministers van staat, alsmede de leden en gewezen 

leden van de wetgevende kamers 

Art. 1 

[Het mandaat van lid van de Kamer van Volksverte-
genwoordigers of van senator is onverenigbaar met de 
volgende ambten of mandaten: 

1. ambtenaar of bezoldigd beambte van de Staat; 
2. door de Staat bezoldigd bedienaar van een der 

erediensten; 
3. vast advocaat der federale openbare besturen; 

4. agent van de Rijkskassier; 
5. regeringscommissaris bij naamloze vennootschap-

pen; 
6. provinciegouverneur, vice-gouverneur, adjunct-

gouverneur, provincieraadslid, provinciegriffi er; 
7. arrondissementscommissaris; 
8. ambtsdrager in de Rechterlijke Orde; 
9. Staatsraad, assessor bij de afdeling wetgeving of 

lid van het auditoraat, het coördinatiebureau of de griffi e 
bij de Raad van State; 

10. rechter, referendaris of griffi er bij het Arbitrage-
hof; 

11. lid van het Rekenhof; 
12. militair in actieve dienst, met uitzondering van als 

dienstplichtige wederopgeroepen reserve-offi cieren; 
13. lid van een raad van bestuur van een van de Staat 

afhankelijk autonoom overheidsbedrijf.] 

   Zij mogen niet pleiten of eender welke betwiste zaak 
volgen in het belang van de Staat, noch de Staat in 
dergelijke zaak van advies of raadpleging dienen, tenzij 
kosteloos.

[...]
[De afl egging van de bij het Decreet van 20 juli 1831 

voorziene eed maakt een einde aan de bediening of aan 
het ambt van de verkozene.

 Indien de belanghebbende op dat ogenblik tien 
jaren telt die recht geven op pensioen, zal dit hem, op 
verzoek binnen de wettelijke termijn, verleend worden 
met ingang van de eerste dag der maand, die volgt 
op de maand, waarin hij de bij de wet gestelde leeftijd 
bereikt. Dit pensioen wordt berekend op de grondslag 
van de gegevens, die in aanmerking zouden gekomen 
zijn, indien het ingegaan was op het tijdstip, waarop het 
ambt of de bediening een einde nam.]

[De personen bedoeld in het vijfde lid die diensten 
gepresteerd hebben die in aanmerking komen voor de 
toekenning van het recht op een pensioen, zoals bedoeld 

Wet van 6 augustus 1931 houdende vaststelling 
van de onverenigbaarheden en ontzeggingen 

betreffende de Ministers, gewezen Ministers en 
Ministers van staat, alsmede de leden en gewezen 

leden van de wetgevende kamers 

Art. 1 

[Het mandaat van lid van de Kamer van Volksverte-
genwoordigers of van senator is onverenigbaar met de 
volgende ambten of mandaten: 

1. ambtenaar of bezoldigd beambte van de Staat; 
2. door de Staat bezoldigd bedienaar van een der 

erediensten; 
3. vast advocaat der federale openbare besturen; 

4. agent van de Rijkskassier; 
5. regeringscommissaris bij naamloze vennootschap-

pen; 
6. provinciegouverneur, […]4, adjunct-gouverneur, 

provincieraadslid, provinciegriffi er; 
7. arrondissementscommissaris; 
8. ambtsdrager in de Rechterlijke Orde; 
9. Staatsraad, assessor bij de afdeling wetgeving of 

lid van het auditoraat, het coördinatiebureau of de griffi e 
bij de Raad van State; 

10. rechter, referendaris of griffi er bij het Arbitrage-
hof; 

11. lid van het Rekenhof; 
12. militair in actieve dienst, met uitzondering van als 

dienstplichtige wederopgeroepen reserve-offi cieren; 
13. lid van een raad van bestuur van een van de Staat 

afhankelijk autonoom overheidsbedrijf.] 

   Zij mogen niet pleiten of eender welke betwiste zaak 
volgen in het belang van de Staat, noch de Staat in 
dergelijke zaak van advies of raadpleging dienen, tenzij 
kosteloos.

[...]
[De afl egging van de bij het Decreet van 20 juli 1831 

voorziene eed maakt een einde aan de bediening of aan 
het ambt van de verkozene.

 Indien de belanghebbende op dat ogenblik tien 
jaren telt die recht geven op pensioen, zal dit hem, op 
verzoek binnen de wettelijke termijn, verleend worden 
met ingang van de eerste dag der maand, die volgt 
op de maand, waarin hij de bij de wet gestelde leeftijd 
bereikt. Dit pensioen wordt berekend op de grondslag 
van de gegevens, die in aanmerking zouden gekomen 
zijn, indien het ingegaan was op het tijdstip, waarop het 
ambt of de bediening een einde nam.]

[De personen bedoeld in het vijfde lid die diensten 
gepresteerd hebben die in aanmerking komen voor de 
toekenning van het recht op een pensioen, zoals bedoeld 

4  Art. 5
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Loi du 6 août 1931 établissant des incompatibilités 
et interdictions concernant les Ministres, anciens 

Ministres et Ministres d’État, ainsi que 
les membres et anciens membres des Chambres 

législatives

Art. 1er 

[Le mandat de membre de la Chambre des Représen-
tants ou de sénateur est incompatible avec les fonctions 
ou mandats suivants: 

1. fonctionnaire ou employé salarié de l’État; 
2. ministre des cultes rétribués par l’État; 

3. avocat en titre des administrations publiques fé-
dérales; 

4. agent du caissier de l’État; 
5. commissaire du gouvernement auprès de sociétés 

anonymes; 
6. gouverneur de province, vice-gouverneur, gouver-

neur adjoint, conseiller provincial, greffi er provincial; 
7. commissaire d’arrondissement; 
8. titulaire de fonctions dans l’Ordre judiciaire; 
9. conseiller d’État, assesseur de la section de législa-

tion ou membre de l’auditorat, du bureau de coordination 
ou du greffe du Conseil d’État; 

10. juge, référendaire ou greffi er de la Cour d’arbi-
trage; 

11. membre de la Cour des comptes; 
12. militaire en service actif, à l’exception des offi ciers 

de réserve rappelés en tant que soldats miliciens; 
13. membre d’un conseil d’administration d’une entre-

prise publique autonome dépendant de l’État.] 

   Ils ne peuvent plaider ou suivre aucune affaire liti-
gieuse dans l’intérêt de l’État ni lui donner d’avis ou de 
consultation en pareille affaire, si ce n’est gratuitement.
   

[...]
[La prestation de serment prévue par le décret du 20 

juillet 1831 met fi n à l’emploi ou à la fonction de l’élu.

Si l’intéressé compte, à ce moment, dix années 
admissibles pour le droit à la pension, celle-ci lui sera 
accordée sur demande introduite dans les délais légaux, 
à partir du premier jour du mois qui suit celui où il atteint 
l’âge prévu par la loi. Cette pension sera établie sur la 
base des éléments qui auraient été pris en considération 
dans l’hypothèse où elle aurait pris cours à la date de la 
cessation de la fonction ou de l’emploi.]

[Les personnes visées à l’alinéa 5 et qui ont presté 
des services susceptibles d’ouvrir un droit à une 
pension visée à l’article 45 de la loi du 15 mai 1984 

Loi du 6 août 1931 établissant des incompatibilités 
et interdictions concernant les Ministres, anciens 

Ministres et Ministres d’État, ainsi que 
les membres et anciens membres des Chambres 

législatives

Art. 1er 

[Le mandat de membre de la Chambre des Représen-
tants ou de sénateur est incompatible avec les fonctions 
ou mandats suivants: 

1. fonctionnaire ou employé salarié de l’État; 
2. ministre des cultes rétribués par l’État; 

3. avocat en titre des administrations publiques fé-
dérales; 

4. agent du caissier de l’État; 
5. commissaire du gouvernement auprès de sociétés 

anonymes; 
6. gouverneur de province, […]4, gouverneur adjoint, 

conseiller provincial, greffi er provincial; 
7. commissaire d’arrondissement; 
8. titulaire de fonctions dans l’Ordre judiciaire; 
9. conseiller d’État, assesseur de la section de législa-

tion ou membre de l’auditorat, du bureau de coordination 
ou du greffe du Conseil d’État; 

10. juge, référendaire ou greffi er de la Cour d’arbi-
trage; 

11. membre de la Cour des comptes; 
12. militaire en service actif, à l’exception des offi ciers 

de réserve rappelés en tant que soldats miliciens; 
13. membre d’un conseil d’administration d’une entre-

prise publique autonome dépendant de l’État.] 

   Ils ne peuvent plaider ou suivre aucune affaire liti-
gieuse dans l’intérêt de l’État ni lui donner d’avis ou de 
consultation en pareille affaire, si ce n’est gratuitement.
 

  [...]
[La prestation de serment prévue par le décret du 20 

juillet 1831 met fi n à l’emploi ou à la fonction de l’élu.

Si l’intéressé compte, à ce moment, dix années 
admissibles pour le droit à la pension, celle-ci lui sera 
accordée sur demande introduite dans les délais légaux, 
à partir du premier jour du mois qui suit celui où il atteint 
l’âge prévu par la loi. Cette pension sera établie sur la 
base des éléments qui auraient été pris en considération 
dans l’hypothèse où elle aurait pris cours à la date de la 
cessation de la fonction ou de l’emploi.]

[Les personnes visées à l’alinéa 5 et qui ont presté 
des services susceptibles d’ouvrir un droit à une 
pension visée à l’article 45 de la loi du 15 mai 1984 
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4  Art. 5
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in artikel 45 van de wet van 15 mei 1984 houdende maat-
regelen tot harmonisering in de pensioenregelingen, 
kunnen zich beroepen op artikel 46 van voormelde wet, 
zelfs indien de beëindiging van het ambt of de betrekking 
plaatsvond vóór 1 januari 1977.]

Wetten op het gebruik van de talen in bestuursza-
ken 

Hoofdstuk VIII. Toezicht 

Afdeling 1. Algemeen toezicht 

Art. 61 

§ 1. In de uitoefening van haar opdracht brengt de 
Commissie de Regering op de hoogte van alle wenken 
en opmerkingen die zij, na gedane bevindingen, nodig 
acht. 

§ 2. De ministers raadplegen de Commissie over alle 
zaken van algemene aard die de toepassing van deze 
gecoördineerde wetten betreffen. Wordt het gevraagde 
advies niet binnen vijfenveertig dagen verleend, dan legt 
de betrokken minister de zaak voor aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, die in de plaats van de Commissie 
adviseert. 

§ 3. De Commissie treedt in betrekking met de verant-
woordelijke overheden om in hun diensten onderzoeken 
in te stellen.

Die overheden delen haar mede welk gevolg aan haar 
opmerkingen werd gegeven. 

§ 4. De Commissie mag ter plaatse alle vaststel-
lingen doen en zich alle bescheiden of inlichtingen 
doen mededelen die zij nodig acht voor het onder-
zoek van de zaken en alle betrokken personen horen.
   

Zij is ertoe gemachtigd toezicht te houden op de exa-
mens die in het kader van deze gecoördineerde wetten 
met of zonder tussenkomst van de Vaste Wervings-
secretaris, uitgeschreven worden of er waarnemers 
naar toe te zenden. [Het is bovendien haar plicht de 
aangepastheid te beoordelen van de inhoud van het 
examen aan de aard van de functie of de taak die de 
titularis van het ambt waarneemt of zal waarnemen en 
waarvoor deze gecoördineerde wetten een taalken-
nisvereiste opleggen. Zij laat zich daartoe bijstaan door 
een vertegenwoordiger van elk van de daartoe erkende 
verenigingen waarvan het maatschappelijk doel de ver-
dediging van de rechten van hun leden in het kader van 
het gebruik der talen in bestuurszaken is. Zij organiseert 
met het oog op deze beoordeling een evaluatie bij wijze 
van steekproeven. De resultaten van de evaluatie worden 
vermeld in het omstandig verslag bedoeld in artikel 62, 
tweede lid. De Commissie kan hierbij de nodige aanbe-
velingen formuleren.]

in artikel 45 van de wet van 15 mei 1984 houdende maat-
regelen tot harmonisering in de pensioenregelingen, 
kunnen zich beroepen op artikel 46 van voormelde wet, 
zelfs indien de beëindiging van het ambt of de betrekking 
plaatsvond vóór 1 januari 1977.]

Wetten op het gebruik van de talen in bestuursza-
ken 

Hoofdstuk VIII. Toezicht 

Afdeling 1. Algemeen toezicht 

Art. 61 

§ 1. In de uitoefening van haar opdracht brengt de 
Commissie de Regering op de hoogte van alle wenken 
en opmerkingen die zij, na gedane bevindingen, nodig 
acht. 

§ 2. De ministers raadplegen de Commissie over alle 
zaken van algemene aard die de toepassing van deze 
gecoördineerde wetten betreffen. Wordt het gevraagde 
advies niet binnen vijfenveertig dagen verleend, dan legt 
de betrokken minister de zaak voor aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, die in de plaats van de Commissie 
adviseert. 

§ 3. De Commissie treedt in betrekking met de verant-
woordelijke overheden om in hun diensten onderzoeken 
in te stellen.

Die overheden delen haar mede welk gevolg aan haar 
opmerkingen werd gegeven. 

§ 4. De Commissie mag ter plaatse alle vaststel-
lingen doen en zich alle bescheiden of inlichtingen 
doen mededelen die zij nodig acht voor het onder-
zoek van de zaken en alle betrokken personen horen.
   

Zij is ertoe gemachtigd toezicht te houden op de exa-
mens die in het kader van deze gecoördineerde wetten 
met of zonder tussenkomst van de Vaste Wervings-
secretaris, uitgeschreven worden of er waarnemers 
naar toe te zenden. [Het is bovendien haar plicht de 
aangepastheid te beoordelen van de inhoud van het 
examen aan de aard van de functie of de taak die de 
titularis van het ambt waarneemt of zal waarnemen en 
waarvoor deze gecoördineerde wetten een taalken-
nisvereiste opleggen. Zij laat zich daartoe bijstaan door 
een vertegenwoordiger van elk van de daartoe erkende 
verenigingen waarvan het maatschappelijk doel de ver-
dediging van de rechten van hun leden in het kader van 
het gebruik der talen in bestuurszaken is. Zij organiseert 
met het oog op deze beoordeling een evaluatie bij wijze 
van steekproeven. De resultaten van de evaluatie worden 
vermeld in het omstandig verslag bedoeld in artikel 62, 
tweede lid. De Commissie kan hierbij de nodige aanbe-
velingen formuleren.]
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portant mesures d’harmonisation dans les régimes 
des pensions, peuvent invoquer le bénéfi ce de l’article 
46 de la loi précitée même si la cessation de la fonc-
tion ou de l’emploi est antérieure au 1er janvier 1977.]
   [...]

Lois sur l’emploi des langues en matière adminis-
trative, coordonnées le 18 juillet 1966

Chapitre VIII. Contrôle

Section 1re. Surveillance générale

Art. 61 

§ 1er. Dans l’exercice de sa mission, la Commission 
fait part au gouvernement de toutes les suggestions et 
observations qu’elle juge devoir faire à la suite de ses 
constatations. 

§ 2. Les ministres consultent la Commission sur toutes 
les affaires d’ordre général qui concernent l’application 
des présentes lois coordonnées. Si l’avis demandé 
n’est pas émis dans les quarante-cinq jours, le ministre 
intéressé saisit le ministre de l’intérieur qui se substitue 
à la Commission. 

§ 3. La Commission entre en contact avec les autorités 
responsables en vue de procéder aux enquêtes dans 
leurs services.

Ces autorités lui font connaître la suite donnée à ses 
observations. 

§ 4. La Commission peut faire toutes constatations 
sur place, se faire communiquer tous les documents 
et renseignements qu’elle estime indispensables pour 
l’instruction des affaires et entendre toutes les personnes 
intéressées.

Elle est habilitée à exercer un contrôle sur les 
examens organisés dans le cadre des présentes lois 
coordonnées, à l’intervention ou sans l’intervention 
du secrétaire permanent au recrutement, et à y dé-
léguer des observateurs. [Elle doit en outre apprécier 
l’adéquation du contenu de l’examen avec la nature 
de la fonction ou de la tâche qu’exerce ou exercera le 
titulaire de la fonction et pour laquelle les présentes lois 
coordonnées imposent l’aptitude linguistique requise. 
Elle se fait assister à cet effet par un représentant de 
chacune des associations agréées à cette fi n et dont 
l’objet social est la défense des droits de leurs affi liés 
en ce qui concerne l’emploi des langues en matière ad-
ministrative. Elle organise, en vue de cette appréciation, 
une évaluation par voie de sondages. Les résultats de 
l’évaluation sont mentionnés dans le rapport détaillé 
visé à l’article 62, alinéa 2. La Commission peut for-
muler à cet égard les recommandations nécessaires.]
  

portant mesures d’harmonisation dans les régimes 
des pensions, peuvent invoquer le bénéfi ce de l’article 
46 de la loi précitée même si la cessation de la fonc-
tion ou de l’emploi est antérieure au 1er janvier 1977.]
   [...]

Lois sur l’emploi des langues en matière adminis-
trative, coordonnées le 18 juillet 1966

Chapitre VIII. Contrôle

Section 1re. Surveillance générale

Art. 61

§ 1er. Dans l’exercice de sa mission, la Commission 
fait part au gouvernement de toutes les suggestions et 
observations qu’elle juge devoir faire à la suite de ses 
constatations. 

§ 2. Les ministres consultent la Commission sur toutes 
les affaires d’ordre général qui concernent l’application 
des présentes lois coordonnées. Si l’avis demandé 
n’est pas émis dans les quarante-cinq jours, le ministre 
intéressé saisit le ministre de l’intérieur qui se substitue 
à la Commission. 

§ 3. La Commission entre en contact avec les autorités 
responsables en vue de procéder aux enquêtes dans 
leurs services.

Ces autorités lui font connaître la suite donnée à ses 
observations. 

§ 4. La Commission peut faire toutes constatations 
sur place, se faire communiquer tous les documents 
et renseignements qu’elle estime indispensables pour 
l’instruction des affaires et entendre toutes les personnes 
intéressées.

Elle est habilitée à exercer un contrôle sur les 
examens organisés dans le cadre des présentes lois 
coordonnées, à l’intervention ou sans l’intervention du 
secrétaire permanent au recrutement, et à y déléguer 
des observateurs. [Elle doit en outre apprécier l’adéqua-
tion du contenu de l’examen avec la nature de la fonction 
ou de la tâche qu’exerce ou exercera le titulaire de la 
fonction et pour laquelle les présentes lois coordonnées 
imposent l’aptitude linguistique requise. Elle se fait as-
sister à cet effet par un représentant de chacune des 
associations agréées à cette fi n et dont l’objet social est 
la défense des droits de leurs affi liés en ce qui concerne 
l’emploi des langues en matière administrative. Elle 
organise, en vue de cette appréciation, une évaluation 
par voie de sondages. Les résultats de l’évaluation sont 
mentionnés dans le rapport détaillé visé à l’article 62, 
alinéa 2. La Commission peut formuler à cet égard les 
recommandations nécessaires.]
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Zij vraagt aan de bevoegde overheden of rechtscol-
leges de nietigheid vast te stellen van alle administratieve 
handelingen, verordeningen, bescheiden, benoemingen, 
bevorderingen en aanstellingen, die zij strijdig acht 
met deze gecoördineerde wetten of met de koninklijke 
besluiten die ermee in verband staan. De eventuele 
kosten worden door het bestuur van de registratie en 
domeinen voorgeschoten en als uitgaven geboekt ten 
bezware van de begroting van het Ministerie van Bin-
nenlandse Zaken. 

§ 5. De Commissie wordt gesplitst in twee afdelingen: 
een Nederlandse en een Franse.

De Nederlandse afdeling is bevoegd omtrent de zaken 
die gelocaliseerd of localiseerbaar zijn in gemeenten 
zonder speciale regeling uit het Nederlandse taalgebied. 
De Franse afdeling is bevoegd omtrent de zaken die 
gelocaliseerd of localiseerbaar zijn in gemeenten zonder 
speciale regeling uit het Franse taalgebied.

De verenigde vergadering van de twee afdelingen is 
bevoegd omtrent alle andere zaken, daarin begrepen die 
betreffende de bescherming van de minderheden.

Het Duitssprekend lid wordt alleen opgeroepen voor 
zaken waarin gemeenten uit het Duitse taalgebied of uit 
het Malmedyse betrokken zijn. 

§ 6. Wanneer de Commissie, honderdtachtig dagen 
na het ontvangen van een klacht, in verband daarmee 
geen advies heeft uitgebracht, wordt de zaak door de 
minister van Binnenlandse Zaken aan zich getrokken. 
Binnen dertig dagen doet hij uitspraak.

[§ 7. Bovendien kunnen de particulieren die hun 
woonplaats hebben in een van de gemeenten bedoeld 
in de artikelen 7 en 8, voor zover zij doen blijken van 
een belang, een klacht indienen bij de Commissie met 
betrekking tot het taalgebruik van de administratieve 
overheden in hun betrekkingen met de particulieren en 
met het publiek betreffende: 

a) de berichten, mededelingen en formulieren die voor 
het publiek bestemd zijn, met inbegrip van de bekendma-
kingen die betrekking hebben op de burgerlijke stand; 

b) de berichten en mededelingen die voor de toeristen 
bestemd zijn; 

c) de betrekkingen met de particulieren, met inbegrip 
van de antwoorden aan de particulieren; 

d) de akten, die particulieren betreffen, met inbegrip 
van hun gewaarmerkte vertaling; 

e) de aan de particulieren uit te reiken getuigschrif-
ten, verklaringen, machtigingen en vergunningen, met 
inbegrip van hun gewaarmerkte vertaling; 

f) de diploma’s, studieattesten en studiegetuigschrif-
ten; 

g) de bekendmaking van koninklijke en ministeriële 
besluiten. 

Zij vraagt aan de bevoegde overheden of rechtscol-
leges de nietigheid vast te stellen van alle administratieve 
handelingen, verordeningen, bescheiden, benoemingen, 
bevorderingen en aanstellingen, die zij strijdig acht 
met deze gecoördineerde wetten of met de koninklijke 
besluiten die ermee in verband staan. De eventuele 
kosten worden door het bestuur van de registratie en 
domeinen voorgeschoten en als uitgaven geboekt ten 
bezware van de begroting van het Ministerie van Bin-
nenlandse Zaken. 

§ 5. De Commissie wordt gesplitst in twee afdelingen: 
een Nederlandse en een Franse.

De Nederlandse afdeling is bevoegd omtrent de zaken 
die gelocaliseerd of localiseerbaar zijn in gemeenten 
zonder speciale regeling uit het Nederlandse taalgebied. 
De Franse afdeling is bevoegd omtrent de zaken die 
gelocaliseerd of localiseerbaar zijn in gemeenten zonder 
speciale regeling uit het Franse taalgebied.

De verenigde vergadering van de twee afdelingen is 
bevoegd omtrent alle andere zaken, daarin begrepen die 
betreffende de bescherming van de minderheden.

Het Duitssprekend lid wordt alleen opgeroepen voor 
zaken waarin gemeenten uit het Duitse taalgebied of uit 
het Malmedyse betrokken zijn. 

§ 6. Wanneer de Commissie, honderdtachtig dagen 
na het ontvangen van een klacht, in verband daarmee 
geen advies heeft uitgebracht, wordt de zaak door de 
Minister van Binnenlandse Zaken aan zich getrokken. 
Binnen dertig dagen doet hij uitspraak.

[§ 7. Bovendien kunnen de particulieren die hun 
woonplaats hebben in een van de gemeenten bedoeld 
in de artikelen 7 en 8, voor zover zij doen blijken van 
een belang, een klacht indienen bij de Commissie met 
betrekking tot het taalgebruik van de administratieve 
overheden in hun betrekkingen met de particulieren en 
met het publiek betreffende: 

a) de berichten, mededelingen en formulieren die voor 
het publiek bestemd zijn, met inbegrip van de bekendma-
kingen die betrekking hebben op de burgerlijke stand; 

b) de berichten en mededelingen die voor de toeristen 
bestemd zijn; 

c) de betrekkingen met de particulieren, met inbegrip 
van de antwoorden aan de particulieren; 

d) de akten, die particulieren betreffen, met inbegrip 
van hun gewaarmerkte vertaling; 

e) de aan de particulieren uit te reiken getuigschrif-
ten, verklaringen, machtigingen en vergunningen, met 
inbegrip van hun gewaarmerkte vertaling; 

f) de diploma’s, studieattesten en studiegetuigschrif-
ten; 

g) de bekendmaking van koninklijke en ministeriële 
besluiten. 
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 Elle demande aux autorités ou juridictions compéten-
tes de constater la nullité de tous les actes, règlements 
et documents administratifs, ainsi que de toutes les 
nominations, promotions et désignations contraires aux 
présentes lois coordonnées ou aux arrêtés royaux qui 
s’y rapportent. Les dépens éventuels sont avancés par 
l’Administration de l’enregistrement et des domaines et 
portés en dépense dans les comptes à charge du budget 
du ministère de l’intérieur. 

§ 5. La Commission est scindée en deux sections: une 
section française et une section néerlandaise.

La section française connaît des affaires localisées ou 
localisables dans des communes sans régime spécial de 
la région de langue française. La section néerlandaise 
connaît des affaires localisées ou localisables dans les 
communes sans régime spécial de la région de langue 
néerlandaise.

Toutes autres affaires, y compris celles relatives à 
la protection des minorités, sont de la compétence des 
deux sections réunies.

Le membre d’expression allemande n’est convoqué 
que pour les affaires intéressant des communes de la 
région de langue allemande ou des communes mal-
médiennes.

§ 6. Si cent quatre-vingts jours après la réception 
d’une plainte, la Commission n’a pas émis d’avis au 
sujet de celle- ci, l’affaire est évoquée par le Ministre de 
l’intérieur. Celui-ci se prononce dans les trente jours. 

[§ 7. En outre, les particuliers domiciliés dans l’une 
des communes visées aux articles 7 et 8, peuvent, pour 
autant qu’ils justifi ent d’un intérêt, déposer plainte auprès 
de la Commission, quant à l’emploi des langues des 
autorités administratives dans leurs relations avec les 
particuliers et avec le public, et portant sur: 

a) les avis, communications et formulaires destinés 
au public, en ce compris les communications relatives 
à l’état civil; 

b) les avis et communications destinés aux touris-
tes; 

c) les rapports avec les particuliers, en ce compris 
les réponses aux particuliers; 

d) les actes qui concernent les particuliers, en ce 
compris leur traduction certifi ée exacte; 

e) les certificats, déclarations et autorisations à 
délivrer aux particuliers, en ce compris leur traduction 
certifi ée exacte; 

f) les diplômes, attestations et certifi cats d’études; 

g) la publication d’arrêtés royaux et ministériels. 

 Elle demande aux autorités ou juridictions compéten-
tes de constater la nullité de tous les actes, règlements 
et documents administratifs, ainsi que de toutes les 
nominations, promotions et désignations contraires aux 
présentes lois coordonnées ou aux arrêtés royaux qui 
s’y rapportent. Les dépens éventuels sont avancés par 
l’Administration de l’enregistrement et des domaines et 
portés en dépense dans les comptes à charge du budget 
du ministère de l’intérieur. 

§ 5. La Commission est scindée en deux sections: une 
section française et une section néerlandaise.

La section française connaît des affaires localisées ou 
localisables dans des communes sans régime spécial de 
la région de langue française. La section néerlandaise 
connaît des affaires localisées ou localisables dans les 
communes sans régime spécial de la région de langue 
néerlandaise.

Toutes autres affaires, y compris celles relatives à 
la protection des minorités, sont de la compétence des 
deux sections réunies.

Le membre d’expression allemande n’est convoqué 
que pour les affaires intéressant des communes de la 
région de langue allemande ou des communes mal-
médiennes.

§ 6. Si cent quatre-vingts jours après la réception 
d’une plainte, la Commission n’a pas émis d’avis au 
sujet de celle- ci, l’affaire est évoquée par le ministre de 
l’intérieur. Celui-ci se prononce dans les trente jours. 

[§ 7. En outre, les particuliers domiciliés dans l’une 
des communes visées aux articles 7 et 8, peuvent, pour 
autant qu’ils justifi ent d’un intérêt, déposer plainte auprès 
de la Commission, quant à l’emploi des langues des 
autorités administratives dans leurs relations avec les 
particuliers et avec le public, et portant sur: 

a) les avis, communications et formulaires destinés 
au public, en ce compris les communications relatives 
à l’état civil; 

b) les avis et communications destinés aux touris-
tes; 

c) les rapports avec les particuliers, en ce compris 
les réponses aux particuliers; 

d) les actes qui concernent les particuliers, en ce 
compris leur traduction certifi ée exacte; 

e) les certificats, déclarations et autorisations à 
délivrer aux particuliers, en ce compris leur traduction 
certifi ée exacte; 

f) les diplômes, attestations et certifi cats d’études; 

g) la publication d’arrêtés royaux et ministériels. 
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  De Commissie brengt een advies uit binnen vijfen-
veertig dagen na ontvangst van de klacht.

Bij haar advies kan de Commissie in voorkomend geval 
een aanmaning ten behoeve van de betrokken overheid 
voegen, waarin zij deze uitnodigt binnen een door haar 
bepaalde termijn hetzij de nietigheid van de gestelde 
handeling vast te stellen, hetzij alle nodige maatregelen 
te nemen om de naleving van de bepalingen van deze 
gecoördineerde wetten of van de koninklijke besluiten 
die ermee in verband staan te verzekeren.

Het advies wordt samen met de eventuele aanmaning 
betekend aan de klagende partij, aan de overheid tegen 
welke de klacht is ingediend, in voorkomend geval aan 
de toezichthoudende overheid en in ieder geval aan de 
minister van Binnenlandse Zaken.

Indien de betrokken overheid binnen de door de 
Commissie gestelde termijn de aanmaning niet in acht 
heeft genomen, kan de Commissie in plaats van de in 
gebreke gebleven overheid alle maatregelen nemen die 
nodig zijn om de naleving van de bepalingen van deze 
gecoördineerde wetten of van de koninklijke besluiten die 
ermee in verband staan te verzekeren. Zij kan de kosten 
van de door haar genomen maatregelen verhalen op de 
betrokken overheid.] 

[§ 8. Bovendien kunnen de particulieren die hun 
woonplaats hebben in één van de gemeenten van het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, voor 
zover zij doen blijken van een belang, klacht indienen bij 
de Commissie met betrekking tot het taalgebruik van de 
administratieve overheden in hun betrekkingen met de 
particulieren en met het publiek betreffende: 

a) de berichten, mededelingen en formulieren die voor 
het publiek bestemd zijn, met inbegrip van de bekendma-
kingen, die betrekking hebben op de burgerlijke stand; 

b) de berichten en mededelingen die voor de toeristen 
bestemd zijn; 

c) de betrekkingen met de particulieren, met inbegrip 
van de antwoorden aan de particulieren; 

d) de akten, die particulieren betreffen, met inbegrip 
van hun gewaarmerkte vertaling; 

e) de aan de particulieren uit te reiken getuigschrif-
ten, verklaringen, machtigingen en vergunningen, met 
inbegrip van hun gewaarmerkte vertaling; 

f) de diploma’s, studieattesten en studiegetuigschrif-
ten; 

g) de bekendmaking van koninklijke en ministeriële 
besluiten. 

De Commissie brengt een advies uit binnen vijfen-
veertig dagen na ontvangst van de klacht.

Bij haar advies kan de Commissie desgevallend een 
aanmaning ten behoeve van de betrokken overheid 
voegen, waarin zij deze uitnodigt binnen een door haar 
bepaalde termijn hetzij de nietigheid van de gestelde 
handeling vast te stellen, hetzij alle nodige maatregelen 

   De Commissie brengt een advies uit binnen vijfenveer-
tig dagen na ontvangst van de klacht.

Bij haar advies kan de Commissie in voorkomend geval 
een aanmaning ten behoeve van de betrokken overheid 
voegen, waarin zij deze uitnodigt binnen een door haar 
bepaalde termijn hetzij de nietigheid van de gestelde 
handeling vast te stellen, hetzij alle nodige maatregelen 
te nemen om de naleving van de bepalingen van deze 
gecoördineerde wetten of van de koninklijke besluiten 
die ermee in verband staan te verzekeren.

Het advies wordt samen met de eventuele aanmaning 
betekend aan de klagende partij, aan de overheid tegen 
welke de klacht is ingediend, in voorkomend geval aan 
de toezichthoudende overheid en in ieder geval aan de 
Minister van Binnenlandse Zaken.

Indien de betrokken overheid binnen de door de 
Commissie gestelde termijn de aanmaning niet in acht 
heeft genomen, kan de Commissie in plaats van de in 
gebreke gebleven overheid alle maatregelen nemen die 
nodig zijn om de naleving van de bepalingen van deze 
gecoördineerde wetten of van de koninklijke besluiten die 
ermee in verband staan te verzekeren. Zij kan de kosten 
van de door haar genomen maatregelen verhalen op de 
betrokken overheid.] 

[§ 8. Bovendien kunnen de particulieren die hun 
woonplaats hebben in één van de gemeenten van het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, voor 
zover zij doen blijken van een belang, klacht indienen bij 
de Commissie met betrekking tot het taalgebruik van de 
administratieve overheden in hun betrekkingen met de 
particulieren en met het publiek betreffende: 

a) de berichten, mededelingen en formulieren die voor 
het publiek bestemd zijn, met inbegrip van de bekendma-
kingen, die betrekking hebben op de burgerlijke stand; 

b) de berichten en mededelingen die voor de toeristen 
bestemd zijn; 

c) de betrekkingen met de particulieren, met inbegrip 
van de antwoorden aan de particulieren; 

d) de akten, die particulieren betreffen, met inbegrip 
van hun gewaarmerkte vertaling; 

e) de aan de particulieren uit te reiken getuigschrif-
ten, verklaringen, machtigingen en vergunningen, met 
inbegrip van hun gewaarmerkte vertaling; 

f) de diploma’s, studieattesten en studiegetuigschrif-
ten; 

g) de bekendmaking van koninklijke en ministeriële 
besluiten. 

De Commissie brengt een advies uit binnen vijfen-
veertig dagen na ontvangst van de klacht.

Bij haar advies kan de Commissie desgevallend een 
aanmaning ten behoeve van de betrokken overheid 
voegen, waarin zij deze uitnodigt binnen een door haar 
bepaalde termijn hetzij de nietigheid van de gestelde 
handeling vast te stellen, hetzij alle nodige maatregelen 
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La Commission émet un avis dans les quarante-cinq 
jours de la réception de la plainte.

Le cas échéant, la Commission peut joindre à son 
avis une mise en demeure à l’attention de l’autorité 
concernée, invitant celle-ci, dans un délai fi xé par la 
Commission, soit à constater la nullité de l’acte, soit à 
prendre toutes les mesures nécessaires afi n d’assurer le 
respect des dispositions des présentes lois coordonnées 
ou des arrêtés royaux qui s’y rapportent.

L’avis, et la mise en demeure éventuelle, sont signifi és 
à la partie plaignante, de même qu’à l’autorité contre 
laquelle la plainte a été déposée, et, le cas échéant, à 
l’autorité de tutelle et en tout cas au Ministre de l’Inté-
rieur.

Si l’autorité concernée ne s’est pas conformée, dans 
le délai fi xé par la Commission, à la mise en demeure, 
la Commission peut, sans préjudice du § 4, alinéa 3, 
prendre en lieu et place de l’autorité défaillante toutes 
les mesures nécessaires afi n d’assurer le respect des 
présentes lois coordonnées ou des arrêtés royaux qui 
s’y rapportent. Elle peut récupérer les frais des mesures 
qu’elle a prises auprès de l’autorité concernée.] 

[§ 8. En outre, les particuliers domiciliés dans l’une 
des communes de l’arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale peuvent, pour autant qu’ils justifi ent 
d’un intérêt, déposer plainte auprès de la Commission, 
quant à l’emploi des langues des autorités administra-
tives dans leurs relations avec les particuliers et avec 
le public et portant sur: 

a) les avis, communications et formulaires destinés 
au public, en ce compris les communications relatives 
à l’état civil; 

b) les avis et communications destinés aux touris-
tes; 

c) les rapports avec les particuliers, en ce compris 
les réponses aux particuliers; 

d) les actes qui concernent les particuliers, en ce 
compris leur traduction certifi ée exacte; 

e) les certifi cats, déclarations, autorisations et permis 
à délivrer aux particuliers, en ce compris leur traduction 
certifi ée exacte; 

f) les diplômes, attestations et certifi cats d’études; 

g) la publication d’arrêtés royaux et ministériels. 

La Commission émet un avis dans les quarante-cinq 
jours de la réception de la plainte.

Le cas échéant, la Commission peut joindre à son 
avis une mise en demeure à l’attention de l’autorité 
concernée, invitant celle-ci, dans un délai fi xé par la 
Commission, soit à constater la nullité de l’acte posé, soit 
à prendre toutes les mesures nécessaires afi n d’assurer 

  La Commission émet un avis dans les quarante-cinq 
jours de la réception de la plainte.

Le cas échéant, la Commission peut joindre à son 
avis une mise en demeure à l’attention de l’autorité 
concernée, invitant celle-ci, dans un délai fi xé par la 
Commission, soit à constater la nullité de l’acte, soit à 
prendre toutes les mesures nécessaires afi n d’assurer le 
respect des dispositions des présentes lois coordonnées 
ou des arrêtés royaux qui s’y rapportent.

L’avis, et la mise en demeure éventuelle, sont signifi és 
à la partie plaignante, de même qu’à l’autorité contre 
laquelle la plainte a été déposée, et, le cas échéant, à 
l’autorité de tutelle et en tout cas au ministre de l’Inté-
rieur.

Si l’autorité concernée ne s’est pas conformée, dans 
le délai fi xé par la Commission, à la mise en demeure, 
la Commission peut, sans préjudice du § 4, alinéa 3, 
prendre en lieu et place de l’autorité défaillante toutes 
les mesures nécessaires afi n d’assurer le respect des 
présentes lois coordonnées ou des arrêtés royaux qui 
s’y rapportent. Elle peut récupérer les frais des mesures 
qu’elle a prises auprès de l’autorité concernée.] 

[§ 8. En outre, les particuliers domiciliés dans l’une 
des communes de l’arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale peuvent, pour autant qu’ils justifi ent 
d’un intérêt, déposer plainte auprès de la Commission, 
quant à l’emploi des langues des autorités administra-
tives dans leurs relations avec les particuliers et avec 
le public et portant sur: 

a) les avis, communications et formulaires destinés 
au public, en ce compris les communications relatives 
à l’état civil; 

b) les avis et communications destinés aux touris-
tes; 

c) les rapports avec les particuliers, en ce compris 
les réponses aux particuliers; 

d) les actes qui concernent les particuliers, en ce 
compris leur traduction certifi ée exacte; 

e) les certifi cats, déclarations, autorisations et permis 
à délivrer aux particuliers, en ce compris leur traduction 
certifi ée exacte; 

f) les diplômes, attestations et certifi cats d’études; 

g) la publication d’arrêtés royaux et ministériels. 

La Commission émet un avis dans les quarante-cinq 
jours de la réception de la plainte.

Le cas échéant, la Commission peut joindre à son 
avis une mise en demeure à l’attention de l’autorité 
concernée, invitant celle-ci, dans un délai fi xé par la 
Commission, soit à constater la nullité de l’acte posé, soit 
à prendre toutes les mesures nécessaires afi n d’assurer 
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te nemen om de naleving van de bepalingen van deze 
gecoördineerde wetten of van de koninklijke besluiten 
die ermee in verband staan te verzekeren.

Het advies wordt samen met de eventuele aanmaning 
betekend aan de klagende partij, aan de overheid tegen 
welke klacht is ingediend, en, in voorkomend geval, aan 
de toezichthoudende overheid en in ieder geval aan de 
minister van Binnenlandse Zaken.

Indien de betrokken overheid binnen de door de 
Commissie gestelde termijn de aanmaning niet in acht 
heeft genomen, kan de Commissie in plaats van de in 
gebreke gebleven overheid alle maatregelen nemen 
die nodig zijn om de naleving van bepalingen van deze 
gecoördineerde wetten of van de koninklijke besluiten die 
ermee in verband staan te verzekeren. Zij kan de kosten 
van de door haar genomen maatregelen verhalen op de 
betrokken overheid.]

Art. 61bis

§ 1. De Commissie moet erop toezien dat, in de 
gemeenten en de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn in het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad, de wetten en verordeningen 
inzake het gebruik van de talen in bestuurszaken 
worden toegepast. Daartoe moeten de instanties die 
zijn belast met het toezicht op de tenuitvoerlegging 
van de wetten, de Commissie op de hoogte houden 
van hun vaststellingen.

§ 2. De burgemeesters van de gemeenten van het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad 
bezorgen de Commissie binnen acht dagen de hen 
toegezonden akten van de gemeenteoverheid die di-
rect of indirect betrekking hebben op de toepassing 
van de wetten en verordeningen inzake het gebruik 
van de talen in bestuurszaken.

§ 3. De Commissie kan, bij een met redenen om-
kleed besluit, de tenuitvoerlegging schorsen van 
akten waarmee de gemeenteoverheid van een van 
de gemeenten van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad, dan wel een openbaar centrum 
voor maatschappelijk welzijn van een van die ge-
meenten, de wetten en verordeningen inzake het 
gebruik van de talen in bestuurszaken schendt.

De Commissie moet haar schorsingsbesluit ne-
men binnen veertig dagen nadat zij de akte heeft ont-
vangen; het besluit wordt onmiddellijk betekend aan 
de gemeenteoverheid of het openbaar centrum, die 
daar onverwijld kennis van nemen en de geschorste 
akte alsnog kunnen motiveren.

De overheid waarvan de akte uitgaat, kan die akte 
intrekken.

te nemen om de naleving van de bepalingen van deze 
gecoördineerde wetten of van de koninklijke besluiten 
die ermee in verband staan te verzekeren.

Het advies wordt samen met de eventuele aanmaning 
betekend aan de klagende partij, aan de overheid tegen 
welke klacht is ingediend, en, in voorkomend geval, aan 
de toezichthoudende overheid en in ieder geval aan de 
minister van Binnenlandse Zaken.

Indien de betrokken overheid binnen de door de 
Commissie gestelde termijn de aanmaning niet in acht 
heeft genomen, kan de Commissie in plaats van de in 
gebreke gebleven overheid alle maatregelen nemen 
die nodig zijn om de naleving van bepalingen van deze 
gecoördineerde wetten of van de koninklijke besluiten die 
ermee in verband staan te verzekeren. Zij kan de kosten 
van de door haar genomen maatregelen verhalen op de 
betrokken overheid.]
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le respect des dispositions des ces lois coordonnées ou 
des arrêtés royaux qui s’y rapportent.

L’avis, et la mise en demeure éventuelle, sont signi-
fi és à la partie plaignante, à l’autorité contre laquelle la 
plainte a été déposée, et, le cas échéant, à l’autorité de 
tutelle et en tout cas au ministre de l’Intérieur.

Si l’autorité concernée ne s’est pas conformée, dans 
le délai fi xé par la Commission, à la mise en demeure, 
la Commission peut, sans préjudice du § 4, alinéa 3, 
prendre en lieu et place de l’autorité défaillante toutes 
les mesures nécessaires afi n d’assurer le respect de ces 
lois coordonnées ou des arrêtés royaux qui s’y rappor-
tent. Elle peut récupérer les frais des mesures qu’elle a 
prises auprès de l’autorité concernée.]

le respect des dispositions des ces lois coordonnées ou 
des arrêtés royaux qui s’y rapportent.

L’avis, et la mise en demeure éventuelle, sont signi-
fi és à la partie plaignante, à l’autorité contre laquelle la 
plainte a été déposée, et, le cas échéant, à l’autorité de 
tutelle et en tout cas au ministre de l’Intérieur.

Si l’autorité concernée ne s’est pas conformée, dans 
le délai fi xé par la Commission, à la mise en demeure, 
la Commission peut, sans préjudice du § 4, alinéa 3, 
prendre en lieu et place de l’autorité défaillante toutes 
les mesures nécessaires afi n d’assurer le respect de ces 
lois coordonnées ou des arrêtés royaux qui s’y rappor-
tent. Elle peut récupérer les frais des mesures qu’elle a 
prises auprès de l’autorité concernée.]

Art. 61bis

§ 1er. La Commission est chargée de veiller à 
l’application des lois et règlements relatifs à l’em-
ploi des langues en matière administrative dans 
les communes et centres publics d’aide sociale de 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale. 
A cette fi n, les instances chargées de la surveillance 
de l’exécution de ces lois la tiennent informée de 
leurs constatations.

§ 2. Les bourgmestres des communes de l’ar-
rondissement administratif de Bruxelles-Capitale 
transmettent à la Commission, dans la huitaine, des 
expéditions des actes des autorités communales qui 
concernent directement ou indirectement l’applica-
tion des lois et règlements sur l’emploi des langues 
en matière administrative.

§ 3. La Commission peut, par arrêté motivé, sus-
pendre l’exécution de l’acte par lequel l’autorité com-
munale d’une des communes de l’arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale ou un centre 
public d’aide sociale d’une de ces communes viole 
les lois et règlements sur l’emploi des langues en 
matière administrative.

 L’arrêté de suspension doit intervenir dans les 
quarante jours de la réception de l’acte à la Com-
mission; il est immédiatement notifi é à l’autorité 
communale ou au centre, qui en prend connaissance 
sans délai et peut justifi er l’acte suspendu.

L’autorité dont l’acte est régulièrement suspendu 
peut le retirer.
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Afdeling 2. Bijzondere organen voor toezicht 

Art. 65 

[§ 1. De regeringscommissaris van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad, vice-gouverneur, 
is belast met het toezicht op de toepassing van de 
wetten en verordeningen op het gebruik der talen in 
bestuurszaken in de gemeenten van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. Te dien einde wordt 
hij door de organen die belast zijn met het toezicht op 
de uitvoering van deze wetten op de hoogte gehouden 
van wat zij vaststellen.

De regeringscommissaris van het administratief ar-
rondissement Brussel-Hoofdstad, vice-gouverneur, moet 
blijk geven van een grondige kennis van de Nederlandse 
en van de Franse taal.

§ 2. De burgemeesters van de gemeenten van 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad 
sturen binnen acht dagen aan het gouvernement van 
de vice-gouverneur afschriften van de besluiten der 
gemeenteoverheden die rechtstreeks of onrechtstreeks 
de toepassing van de wetten en verordeningen over het 
gebruik der talen in bestuurszaken betreffen. 

§ 3. De regeringscommissaris van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad, vice-gouverneur, 
kan, bij een met redenen omkleed besluit, de uitvoering 
schorsen van de beslissing waarbij de gemeenteover-
heid van één der gemeenten van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad of het openbaar 
centrum voor maatschappelijk welzijn van één dezer 
gemeenten, de wetten en verordeningen op het gebruik 
van de talen in bestuurszaken schendt.

Het schorsingsbesluit moet worden genomen binnen 
veertig dagen nadat het besluit op het gouvernement is 
ingekomen; van het schorsingsbesluit wordt dadelijk ken-
nis gegeven aan de gemeenteoverheid of het centrum, 
die er onverwijld kennis van neemt en het geschorste 
besluit kan rechtvaardigen.

De overheid wier besluit regelmatig wordt geschorst, 
kan het intrekken.

Veertig dagen nadat het besluit waaruit blijkt dat de 
gemeenteoverheid of de raad voor maatschappelijk wel-
zijn kennis heeft genomen van de schorsing, op het gou-
vernement is toegekomen, is de schorsing opgeheven. 

Aan de schorsing komt een einde na een termijn 
van veertig dagen volgend op de ontvangst, door 
de Commissie, van de akte waardoor de gemeente-
overheid of de raad van het openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn kennis heeft genomen van 
de schorsing.5

Afdeling 2. Bijzondere organen voor toezicht 

Art. 65 

[…]6
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5  Art. 6
6  Art. 7
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Section 2. Organes particuliers de surveillance 

Art. 65 

[§ 1er. Le commissaire du gouvernement de l’arron-
dissement administratif de Bruxelles-Capitale, vice-gou-
verneur, est chargé de veiller à l’application des lois et 
règlements relatifs à l’emploi des langues en matière 
administrative dans les communes de l’arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale. À cette fi n, les ins-
tances chargées de la surveillance de l’exécution de 
ces lois le tiennent au courant de leurs constatations.
  

 Le commissaire du gouvernement dans l’arrondis-
sement administratif de Bruxelles-Capitale, vice-gouver-
neur, doit justifi er de la connaissance approfondie de la 
langue française et de la langue néerlandaise. 

§ 2. Les bourgmestres des communes de l’arrondis-
sement administratif de Bruxelles-Capitale transmettent 
au gouvernement du vice-gouverneur, dans la huitaine, 
des expéditions des actes des autorités communales 
qui concernent directement ou indirectement l’applica-
tion des lois et règlements sur l’emploi des langues en 
matière administrative. 

§ 3. Le commissaire du gouvernement de l’arrondis-
sement administratif de Bruxelles-Capitale, vice-gou-
verneur, peut, par arrêté motivé, suspendre l’exécution 
de l’acte par lequel l’autorité communale d’une des 
communes de l’arrondissement administratif de Bruxel-
les-Capitale ou un centre public d’aide sociale d’une de 
ces communes viole les lois et règlements sur l’emploi 
des langues en matière administrative.

L’arrêté de suspension doit intervenir dans les qua-
rante jours de la réception de l’acte au gouvernement; 
il est immédiatement notifi é à l’autorité communale ou 
au centre, qui en prend connaissance sans délai et peut 
justifi er l’acte suspendu.

L’autorité dont l’acte est régulièrement suspendu peut 
le retirer.

La suspension est levée après un délai de quarante 
jours suivant la réception au gouvernement de l’acte par 
lequel l’autorité communale ou le conseil du centre public 
d’aide sociale a pris connaissance de la suspension. 

 La suspension est levée après un délai de quaran-
te jours suivant la réception par la  Commission de 
l’acte par lequel l’autorité communale ou le conseil 
du centre public d’aide sociale a pris connaissance 
de la suspension.5

      

Section 2. Organes particuliers de surveillance 

Art. 65 

[…]6
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§ 4. De regeringscommissaris van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad, vice-gouverneur, 
onderzoekt alle klachten tegen de niet-naleving van deze 
gecoördineerde wetten of van de koninklijke besluiten die 
ermee in verband staan, ingediend door een [natuurlijke 
of rechtspersoon] omtrent zaken die gelokaliseerd of lo-
kaliseerbaar zijn in een gemeente van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. Hij deelt de betrok-
ken overheden de klachten mee die hij ontvangt.

Hij mag ter plaatse alle vaststellingen doen en zich 
alle bescheiden of inlichtingen doen meedelen die hij 
nodig acht voor het onderzoek van deze klachten en alle 
betrokken personen horen. Hij kan een bindende termijn 
voor antwoord opleggen aan de betrokken overheden tot 
wie hij vragen richt betreffende deze klachten.

Hij tracht de standpunten van de klager en de betrok-
ken overheid met elkaar te verzoenen, eventueel door 
hen met elkaar te confronteren.

Indien de standpunten van de klager en de betrokken 
overheid onverzoenbaar zijn, kan hij de klacht overzen-
den aan de Commissie die, met toepassing van artikel 
61, §§ 4 en 8, advies, in voorkomend geval vergezeld 
van een aanmaning, uitbrengt en in voorkomend geval 
in de plaats van de in gebreke blijvende overheid alle 
nodige maatregelen treft of aan de bevoegde overheden 
of rechtscolleges vraagt de nietigheid vast te stellen van 
de betrokken handelingen om de naleving van deze 
gecoördineerde wetten of van de koninklijke besluiten 
die ermee in verband staan, te verzekeren.]

Wet van 31 december 1983 tot hervorming der ins-
tellingen voor de Duitstalige Gemeenschap 

Titel III. De machten

Hoofdstuk II. De Raad 

Afdeling 1. Samenstelling 

Onderafdeling 1. Algemene bepalingen 

[Art. 10bis 

Het mandaat als lid van Raad van de Duitstalige 
Gemeenschap is onverenigbaar met volgende ambten 
of mandaten: 

1° lid van de Kamer van Volksvertegenwoordigers; 
2° senator overeenkomstig artikel 53, § 1, 1°, 2°, 3°, 

4°, 6° en 7° van de Grondwet; 
3° federaal minister of staatssecretaris; 
4° provinciegouverneur, vice-gouverneur, adjunct van 

de gouverneur, provinciegriffi er; 

Wet van 31 december 1983 tot hervorming der ins-
tellingen voor de Duitstalige Gemeenschap 

Titel III. De machten 

Hoofdstuk II. De Raad

Afdeling 1. Samenstelling 

Onderafdeling 1. Algemene bepalingen 

[Art. 10bis 

Het mandaat als lid van Raad van de Duitstalige 
Gemeenschap is onverenigbaar met volgende ambten 
of mandaten: 

1° lid van de Kamer van volksvertegenwoordigers; 
2° senator overeenkomstig artikel 53, § 1, 1°, 2°, 3°, 

4°, 6° en 7° van de Grondwet; 
3° federaal minister of staatssecretaris; 
4° provinciegouverneur, [...]7 , adjunct van de gouver-

neur, provinciegriffi er; 
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§ 4. Le commissaire du gouvernement de l’arrondis-
sement administratif de Bruxelles-Capitale, vice-gou-
verneur, examine les plaintes relatives au non respect 
de ces lois coordonnées ou des arrêtés royaux qui s’y 
rapportent, déposées par [une personne physique ou 
morale] concernant des matières localisées ou localisa-
bles dans une commune de l’arrondissement adminis-
tratif de Bruxelles-Capitale. Il communique les plaintes 
qu’il reçoit aux autorités concernées.

Il peut faire toutes constatations sur place, se faire 
communiquer tous les documents et renseignements 
qu’il estime indispensables pour l’instruction de ces 
plaintes et entendre toutes les personnes intéressées. 
Il peut imposer un délai de réponse contraignant aux 
autorités concernées auxquelles il adresse des deman-
des relatives à ces plaintes.

Il essaie de concilier les positions du plaignant et de 
l’autorité concernée, éventuellement en les confron-
tant.

Si les positions du plaignant et de l’autorité concer-
née sont inconciliables, il peut transmettre la plainte à 
la Commission qui, en application de l’article 61, §§ 
4 et 8, émettra un avis, éventuellement accompagné 
d’une mise en demeure, et prendra, le cas échéant, en 
lieu et place de l’autorité défaillante toutes les mesures 
nécessaires ou demandera aux autorités ou juridictions 
compétentes de constater la nullité des actes concernés, 
afi n d’assurer le respect de ces lois coordonnées ou des 
arrêtés royaux qui s’y rapportent.]

Loi du 31 décembre 1983 de réformes institution-
nelles pour la Communauté germanophone

Titre III. Des pouvoirs 

Chapitre II. Le Conseil

Section 1re. De la composition 

Sous-section 1re. Dispositions générales

[Art. 10bis 

Le mandat de membre du Conseil de la Communauté 
germanophone est incompatible avec les fonctions ou 
mandats suivants: 

1° membre de la Chambre des représentants; 
2° sénateur conformément à l’article 53, § 1er, 1°, 2°, 

3°, 4°, 6° et 7°, de la Constitution; 
3° ministre ou secrétaire d’État fédéral; 
4° gouverneur de province, vice-gouverneur ou gou-

verneur adjoint, greffi er provincial; 

Loi du 31 décembre de réformes institutionnelles 
pour la Communauté germanophone 

Titre III. Des pouvoirs

Chapitre II. Le Conseil

Section 1re. De la composition 

Sous-section 1re. Dispositions générales

[Art. 10bis 

Le mandat de membre du Conseil de la Communauté 
germanophone est incompatible avec les fonctions ou 
mandats suivants: 

1° membre de la Chambre des représentants; 
2° sénateur conformément à l’article 53, § 1er, 1°, 2°, 

3°, 4°, 6° et 7°, de la Constitution; 
3° ministre ou secrétaire d’État fédéral; 
4° gouverneur de province [...]7  ou gouverneur ad-

joint, greffi er provincial; 
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5° arrondissementscommissaris; 
6° titularis van een ambt van de rechterlijke orde; 
7° staatsraad, assessor van de afdeling wetgeving of 

lid van het auditoraat van het coördinatiebureau of van 
de griffi e van de Raad van State; 

8° rechter, referendaris of griffi er bij het Arbitrage-
hof; 

9° militair in actieve dienst, met uitzondering van de 
reserve-offi cieren die weder zijn opgeroepen en van de 
dienstplichtigen; 

10° met uitzondering van de personen vermeld in ar-
tikel 10, personeelslid onder het administratieve toezicht 
van de Raad of van de regering of personeelslid van een 
openbare instelling onder het administratieve toezicht of 
de controle van de regering; 

11° lid van het Rekenhof;] 
[12° lid van de Regering; 
13° lid van de Waalse Regering of lid van de Franse 

Gemeenschapsregering.] 
[Het mandaat van lid van de Raad van de Duitstalige 

Gemeenschap kan worden gecumuleerd met ten hoog-
ste één bezoldigd uitvoerend mandaat.

Als bezoldigde uitvoerende mandaten in de zin van 
het vorige lid worden beschouwd: 

1° het mandaat van burgemeester, van schepen en 
van voorzitter van een raad voor maatschappelijk welzijn, 
ongeacht het daaraan verbonden inkomen; 

2° elk mandaat in een openbare of particuliere instel-
ling uitgeoefend als vertegenwoordiger van het Rijk, van 
een gemeenschap, van een gewest, van een provincie 
of van een gemeente, voor zover dat mandaat meer 
bevoegdheid verleent dan het loutere lidmaatschap van 
de algemene vergadering of van de raad van bestuur 
van die instelling en ongeacht het daaraan verbonden 
inkomen; 

3° elk mandaat in een openbare of particuliere instel-
ling uitgeoefend als vertegenwoordiger van het Rijk, van 
een gemeenschap, van gewest, van een provincie of 
van een gemeente, voor zover dat mandaat een maan-
delijks bruto belastbaar inkomen oplevert van minstens 
20.000 frank. Dat bedrag wordt jaarlijks aangepast aan 
het indexcijfer van de consumptieprijzen.] 

5° arrondissementscommissaris; 
6° titularis van een ambt van de rechterlijke orde; 
7° staatsraad, assessor van de afdeling wetgeving of 

lid van het auditoraat van het coördinatiebureau of van 
de griffi e van de Raad van State; 

8° rechter, referendaris of griffi er bij het Arbitrage-
hof; 

9° militair in actieve dienst, met uitzondering van de 
reserve-offi cieren die weder zijn opgeroepen en van de 
dienstplichtigen; 

10° met uitzondering van de personen vermeld in ar-
tikel 10, personeelslid onder het administratieve toezicht 
van de Raad of van de regering of personeelslid van een 
openbare instelling onder het administratieve toezicht of 
de controle van de regering; 

11° lid van het Rekenhof;] 
[12° lid van de Regering; 
13° lid van de Waalse Regering of lid van de Franse 

Gemeenschapsregering.] 
[Het mandaat van lid van de Raad van de Duitstalige 

Gemeenschap kan worden gecumuleerd met ten hoog-
ste één bezoldigd uitvoerend mandaat.

Als bezoldigde uitvoerende mandaten in de zin van 
het vorige lid worden beschouwd: 

1° het mandaat van burgemeester, van schepen en 
van voorzitter van een raad voor maatschappelijk welzijn, 
ongeacht het daaraan verbonden inkomen; 

2° elk mandaat in een openbare of particuliere instel-
ling uitgeoefend als vertegenwoordiger van het Rijk, van 
een gemeenschap, van een gewest, van een provincie 
of van een gemeente, voor zover dat mandaat meer 
bevoegdheid verleent dan het loutere lidmaatschap van 
de algemene vergadering of van de raad van bestuur 
van die instelling en ongeacht het daaraan verbonden 
inkomen; 

3° elk mandaat in een openbare of particuliere instel-
ling uitgeoefend als vertegenwoordiger van het Rijk, van 
een gemeenschap, van gewest, van een provincie of 
van een gemeente, voor zover dat mandaat een maan-
delijks bruto belastbaar inkomen oplevert van minstens 
20.000 frank. Dat bedrag wordt jaarlijks aangepast aan 
het indexcijfer van de consumptieprijzen.]
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5° commissaire d’arrondissement; 
6° titulaire de fonctions dans l’ordre judiciaire; 
7° conseiller d’État, assesseur de la section de législa-

tion ou membre de l’auditorat, du bureau de coordination 
ou du greffe du Conseil d’État; 

8° juge, référendaire ou greffi er à la Cour d’arbi-
trage; 

9° militaire en service actif, à l’exception des offi ciers 
de réserve rappelés sous les armes et des miliciens; 

10° sauf les personnes mentionnées sous l’article 
10, membre du personnel sous tutelle administrative du 
Conseil ou du gouvernement ou membre du personnel 
d’un organisme de droit public sous tutelle administrative 
ou sous contrôle du gouvernement; 

11° membre de la Cour des Comptes;] 
12° membre du Gouvernement; 
13° membre du Gouvernement wallon ou membre 

du Gouvernement de la Communauté française.] 
   [Le mandat de membre du Conseil de la Communauté 
germanophone ne peut pas être cumulé avec plus d’un 
mandat exécutif rémunéré.

Sont condidérés comme mandats exécutifs rémuné-
rés au sens de l’alinéa précédent: 

1° les mandats de bourgmestre, d’échevin et de 
président d’un conseil de l’aide sociale, quel que soit le 
revenu y afférent; 

2° tout mandat exercé au sein d’un organisme public 
ou privé, en tant que Représentant de l’État, d’une 
Communauté, d’une région, d’une province ou d’une 
commune, pour autant que ce mandat confère davan-
tage de pouvoir que la simple qualité de membre de 
l’assemblée générale ou du conseil d’administration de 
cet organisme et quel que soit le revenu y afférent; 

3° tout mandat exercé au sein d’un organisme public 
ou privé, en tant que Représentant de l’État, d’une 
Communauté, d’une région, d’une province ou d’une 
commune, pour autant que le revenu mensuel brut impo-
sable y afférent atteigne un montant de 20.000 francs au 
moins. Ce montant est adapté annuellement à l’évolution 
de l’indice des prix à la consommation.]

5° commissaire d’arrondissement; 
6° titulaire de fonctions dans l’ordre judiciaire; 
7° conseiller d’État, assesseur de la section de législa-

tion ou membre de l’auditorat, du bureau de coordination 
ou du greffe du Conseil d’État; 

8° juge, référendaire ou greffi er à la Cour d’arbi-
trage; 

9° militaire en service actif, à l’exception des offi ciers 
de réserve rappelés sous les armes et des miliciens; 

10° sauf les personnes mentionnées sous l’article 
10, membre du personnel sous tutelle administrative du 
Conseil ou du gouvernement ou membre du personnel 
d’un organisme de droit public sous tutelle administrative 
ou sous contrôle du gouvernement; 

11° membre de la Cour des Comptes;] 
12° membre du Gouvernement; 
13° membre du Gouvernement wallon ou membre 

du Gouvernement de la Communauté française.] 
   [Le mandat de membre du Conseil de la Communauté 
germanophone ne peut pas être cumulé avec plus d’un 
mandat exécutif rémunéré.

Sont condidérés comme mandats exécutifs rémuné-
rés au sens de l’alinéa précédent: 

1° les mandats de bourgmestre, d’échevin et de 
président d’un conseil de l’aide sociale, quel que soit le 
revenu y afférent; 

2° tout mandat exercé au sein d’un organisme public 
ou privé, en tant que Représentant de l’État, d’une 
Communauté, d’une région, d’une province ou d’une 
commune, pour autant que ce mandat confère davan-
tage de pouvoir que la simple qualité de membre de 
l’assemblée générale ou du conseil d’administration de 
cet organisme et quel que soit le revenu y afférent; 

3° tout mandat exercé au sein d’un organisme public 
ou privé, en tant que Représentant de l’État, d’une 
Communauté, d’une région, d’une province ou d’une 
commune, pour autant que le revenu mensuel brut impo-
sable y afférent atteigne un montant de 20.000 francs au 
moins. Ce montant est adapté annuellement à l’évolution 
de l’indice des prix à la consommation.]
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Nieuwe Gemeentewet 

Titel I. Het gemeentebestuur 

Hoofdstuk I. Samenstelling van het gemeentebes-
tuur 

Afdeling 8. Onverenigbaarheden 

Art. 71 

Van een gemeenteraad kunnen geen deel uitmaken 
en tot burgemeester kunnen niet worden benoemd: 

1° [de provinciegouverneurs, de gouverneur en de 
vice-gouverneur van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad en de adjunct van de gouverneur van 
de provincie Vlaams-Brabant;] 

2° [de leden van de bestendige deputatie van de 
provincieraad en de leden van het college ingesteld bij 
[artikel 83, § 2, van de bijzondere wet van 12 januari 1989 
met betrekking tot de Brusselse instellingen];] 

3° de provinciegriffi ers; 
4° de arrondissementscommissarissen [...]; 
5° de militairen in actieve dienst, behalve de wederop-

geroepen reserveoffi cieren en de dienstplichtigen; 

6° [degenen die personeelslid zijn van of een toelage 
of wedde ontvangen van de gemeente, met uitzondering 
van de vrijwillige brandweerlieden;] 

7° [de politieambtenaren en de ambtenaren van de 
openbare macht;] 

8° de beambten van het bosbeheer, wanneer hun 
bevoegdheid zich uitstrekt tot beboste eigendommen 
die aan het bosbeheer onderworpen zijn en die toebe-
horen aan de gemeente waarin zij hun ambt wensen 
uit te oefenen; 

[9° elke persoon die een ambt of mandaat uitoefent 
dat gelijkwaardig is aan dat van gemeenteraadslid, sche-
pen of burgemeester in een lokale basisoverheid van 
een andere Lid-Staat van de Europese Unie. De Koning 
stelt een enuntiatieve lijst op van ambten of mandaten 
die als gelijkwaardig worden beschouwd.] 

   [De bepalingen van het eerste lid, 1° tot 8°, zijn even-
eens van toepassing op de niet-Belgische onderdanen 
van de Europese Unie die in België verblijven voor de 
uitoefening in een andere Lid-Staat van de Europese 
Unie van ambten die gelijkwaardig zijn aan die bedoeld 
in deze bepalingen.]

Federale tekst

Nieuwe Gemeentewet 

Titel I. Het gemeentebestuur 

Hoofdstuk I. Samenstelling van het gemeentebes-
tuur 

Afdeling 8. Onverenigbaarheden 

Art. 71 

Van een gemeenteraad kunnen geen deel uitmaken 
en tot burgemeester kunnen niet worden benoemd: 

1° [de provinciegouverneurs [...]8  en  de adjunct van 
de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant;] 

2° [de leden van de bestendige deputatie van de 
provincieraad en de leden van het college ingesteld bij 
[artikel 83, § 2, van de bijzondere wet van 12 januari 1989 
met betrekking tot de Brusselse instellingen];] 

3° de provinciegriffi ers; 
4° de arrondissementscommissarissen [...]; 
5° de militairen in actieve dienst, behalve de wederop-

geroepen reserveoffi cieren en de dienstplichtigen; 

6° [degenen die personeelslid zijn van of een toelage 
of wedde ontvangen van de gemeente, met uitzondering 
van de vrijwillige brandweerlieden;] 

7° [de politieambtenaren en de ambtenaren van de 
openbare macht;] 

8° de beambten van het bosbeheer, wanneer hun 
bevoegdheid zich uitstrekt tot beboste eigendommen 
die aan het bosbeheer onderworpen zijn en die toebe-
horen aan de gemeente waarin zij hun ambt wensen 
uit te oefenen; 

[9° elke persoon die een ambt of mandaat uitoefent 
dat gelijkwaardig is aan dat van gemeenteraadslid, sche-
pen of burgemeester in een lokale basisoverheid van 
een andere lidstaat van de Europese Unie. De Koning 
stelt een enuntiatieve lijst op van ambten of mandaten 
die als gelijkwaardig worden beschouwd.] 

   [De bepalingen van het eerste lid, 1° tot 8°, zijn even-
eens van toepassing op de niet-Belgische onderdanen 
van de Europese Unie die in België verblijven voor de 
uitoefening in een andere lidstaat van de Europese Unie 
van ambten die gelijkwaardig zijn aan die bedoeld in 
deze bepalingen.]

Federale tekst
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Nouvelle loi communale du 24 juin 1988

Titre premier. Du corps communal

Chapitre premier. De la composition du corps 
communal

Section 8. Des incompatibilités

Art. 71 

Ne peuvent faire partie des conseils communaux ni 
être nommés bourgmestres: 

1° [Les gouverneurs de province, le gouverneur et 
le vice-gouverneur de l’arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale et le gouverneur adjoint de la province 
du Brabant fl amand;] 

2° [les membres de la députation permanente du 
conseil provincial et les membres du collège institué par 
l’[article 83, § 2, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 
relative aux institutions bruxelloises];] 

3° les greffi ers provinciaux; 
4° les commissaires d’arrondissement [...]; 
5° les militaires en service actif à l’exception des 

offi ciers de réserve, rappelés sous les armes [et des 
miliciens]; 

6° [toute personne qui est membre du personnel ou 
qui reçoit un subside ou un traitement de la commune, 
à l’exception des pompiers volontaires;] 

7° [les fonctionnaires de police et les agents de la 
force publique;] 

8° les employés de l’administration forestière, lorsque 
leur compétence s’étend à des propriétés boisées sou-
mises au régime forestier et appartenant à la commune 
dans laquelle ils désirent exercer leurs fonctions; 

[9° toute personne qui exerce une fonction ou un 
mandat équivalent à celui de conseiller communal, 
échevin ou bourgmestre dans une collectivité locale de 
base d’un autre État membre de l’Union européenne. 
Le Roi dresse une liste non exhaustive des fonctions ou 
mandats considérés comme équivalents.] 

   [Les dispositions de l’alinéa 1er, 1°à 8°, sont également 
applicables aux ressortissants non belges de l’Union 
européenne résidant en Belgique pour l’exercice par 
ceux-ci dans un autre État membre de l’Union euro-
péenne de fonctions équivalentes à celles qui sont 
visées dans ces dispositions.]

Nouvelle loi communale du 24 juin 1988

Titre premier. Du corps communal

Chapitre premier. De la composition du corps 
communal

Section 8. Des incompatibilités

Art. 71 

Ne peuvent faire partie des conseils communaux ni 
être nommés bourgmestres: 

1° [Les gouverneurs de province [...]8  et le gouverneur 
adjoint de la province du Brabant fl amand;] 

2° [les membres de la députation permanente du 
conseil provincial et les membres du collège institué par 
l’[article 83, § 2, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 
relative aux institutions bruxelloises];] 

3° les greffi ers provinciaux; 
4° les commissaires d’arrondissement [...]; 
5° les militaires en service actif à l’exception des 

offi ciers de réserve, rappelés sous les armes [et des 
miliciens]; 

6° [toute personne qui est membre du personnel ou 
qui reçoit un subside ou un traitement de la commune, 
à l’exception des pompiers volontaires;] 

7° [les fonctionnaires de police et les agents de la 
force publique;] 

8° les employés de l’administration forestière, lorsque 
leur compétence s’étend à des propriétés boisées sou-
mises au régime forestier et appartenant à la commune 
dans laquelle ils désirent exercer leurs fonctions; 

[9° toute personne qui exerce une fonction ou un 
mandat équivalent à celui de conseiller communal, 
échevin ou bourgmestre dans une collectivité locale de 
base d’un autre État membre de l’Union européenne. 
Le Roi dresse une liste non exhaustive des fonctions ou 
mandats considérés comme équivalents.] 

   [Les dispositions de l’alinéa 1er, 1°à 8°, sont également 
applicables aux ressortissants non belges de l’Union 
européenne résidant en Belgique pour l’exercice par 
ceux-ci dans un autre État membre de l’Union euro-
péenne de fonctions équivalentes à celles qui sont 
visées dans ces dispositions.]
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8  Art. 9
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[Titel XIII. Bijzondere bepalingen betreffende 
de gemeenten van het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest]

[Art. 280bis 

De gouverneur van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad oefent de bevoegdheden uit die aan 
de provinciegouverneur worden toegewezen door de 
artikelen 9, 10,13,eerste lid, 22, 77, 80, 83, 102, 175, 
191, 193, 228, 229, 289 en 290.

Artikel 79 is van toepassing op de personeelsle-
den die onder leiding staan van de gouverneur of de 
vice-gouverneur van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad.]

Federale tekst

[Art. 280bis 

De gouverneur van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad oefent de bevoegdheden uit die aan 
de provinciegouverneur worden toegewezen door de 
artikelen [...]175, 191, 193, 228, 229[...]

Artikel 79 is van toepassing op de personeelsle-
den die onder leiding staan van de gouverneur of de 
vice-gouverneur van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad.]

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Wet van 22 maart 1995 tot instelling van federale 
ombudsmannen 

Hoofdstuk I. De federale ombudsmannen 

Art. 5 

Tijdens de duur van hun mandaat kunnen de om-
budsmannen geen van de volgende ambten, functies 
of mandaten uitoefenen: 

[Titel XIII. Bijzondere bepalingen betreffende de 
gemeenten van het Brusselse Hoofdstedelijk 

Gewest]

[Art. 280bis 

De gouverneur van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad oefent de bevoegdheden uit die aan 
de provinciegouverneur worden toegewezen door de 
artikelen 9, 10,13,eerste lid, 22, 77, 80, 83, 102, 175, 
191, 193, 228, 229, 289 en 290.

[…]9

Federale tekst

[Art. 280bis 

De gouverneur van het administratief arrondis-
sement Brussel-Hoofdstad oefent de bevoegdheden 
uit die aan de provinciegouverneur worden toegewe-
zen door de artikelen [...]175, 191, 193, 228, 229[...].
   

Artikel 79 is van toepassing op de personeelsleden 
die onder leiding staan van de gouverneur of de vi-
cegouverneur van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad.]

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Wet van 22 maart 1995 tot instelling van federale 
ombudsmannen 

Hoofdstuk I. De federale ombudsmannen 

Art. 5 

Tijdens de duur van hun mandaat kunnen de om-
budsmannen geen van de volgende ambten, functies 
of mandaten uitoefenen: 

9  Art. 10
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Titre XIII. Dispositions particulières relatives aux 
communes de la région de Bruxelles-Capitale] 

[Art. 280bis 

Le gouverneur de l’arrondissement administratif de 
Bruxelles-capitale exerce les compétences attribuées 
au gouverneur de province par les articles 9, 10, 13, 
alinéa 1.

L’article 79 s’applique aux membres du personnel 
placé sous la direction du gouverneur ou du vice-gou-
verneur de l’arrondissement administratif de Bruxelles-
capitale.]

Texte fédéral

Inséré par l’art. 1er de la L. du 28 décembre 1994 
(M.B., 19 janvier 1995, Errat., M.B., 21 juillet 1995), en 
vigueur le 1er janvier 1995 (art. 2).

[Art. 280bis 

Le gouverneur de l’arrondissement administratif de 
Bruxelles-capitale exerce les compétences attribuées 
au gouverneur de province par les articles [...] 175, 191, 
193, 228, 229 [...].

L’article 79 s’applique aux membres du personnel 
placé sous la direction du gouverneur ou du vice-gou-
verneur de l’arrondissement administratif de Bruxelles-
capitale.]

Région Bruxelles-Capitale

Inséré par l’art. 1er de la L. du 28 décembre 1994 
(M.B., 19 janvier 1995, Errat., M.B., 21 juillet 1995), en 
vigueur le 1er janvier 1995 (art. 2) et modifi é par l’art. 36 
de l’Ord. Cons. Rég. Brux.-Cap. du 17 juillet 2003 (M.B., 
7 octobre 2003 (deuxième éd.)), en vigueur le 1er janvier 
2003 (art. 45).

Loi du 22 mars 1995 instaurant des médiateurs 
fédéraux

Chapitre Ier. Des médiateurs fédéraux 

Art. 5 

Pendant la durée de leur mandat, les médiateurs ne 
peuvent exercer aucune des fonctions ou aucun des 
emplois ou mandats suivants: 

Titre XIII. Dispositions particulières relatives aux 
communes de la région de Bruxelles-Capitale]

[Art. 280bis 

[…]  9

Texte fédéral

Inséré par l’art. 1er de la L. du 28 décembre 1994 
(M.B., 19 janvier 1995, Errat., M.B., 21 juillet 1995), en 
vigueur le 1er janvier 1995 (art. 2).

[Art. 280bis 

Le gouverneur de l’arrondissement administratif de 
Bruxelles-capitale exerce les compétences attribuées 
au gouverneur de province par les articles [...] 175, 191, 
193, 228, 229 [...].

L’article 79 s’applique aux membres du personnel 
placé sous la direction du gouverneur ou du vice-gou-
verneur de l’arrondissement administratif de Bruxelles-
capitale.]

Région Bruxelles-Capitale

Inséré par l’art. 1er de la L. du 28 décembre 1994 
(M.B., 19 janvier 1995, Errat., M.B., 21 juillet 1995), en 
vigueur le 1er janvier 1995 (art. 2) et modifi é par l’art. 36 
de l’Ord. Cons. Rég. Brux.-Cap. du 17 juillet 2003 (M.B., 
7 octobre 2003 (deuxième éd.)), en vigueur le 1er janvier 
2003 (art. 45).

Loi du 22 mars 1995 instaurant des médiateurs 
fédéraux

Chapitre Ier. Des médiateurs fédéraux 

Art. 5 

Pendant la durée de leur mandat, les médiateurs ne 
peuvent exercer aucune des fonctions ou aucun des 
emplois ou mandats suivants: 

9  Art. 10
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1° het ambt van magistraat, notaris of gerechtsdeur-
waarder; 

2° het beroep van advocaat; 
3° de functie van bedienaar van een erkende ere-

dienst of een betrekking als afgevaardigde van een 
door de wet erkende organisatie die morele diensten 
verleent op basis van een niet-confessionele levens-
beschouwing; 

4° een bij verkiezing verleend openbaar mandaat; 
5° een bezoldigde betrekking in de openbare diensten 

bedoeld in artikel 1, tweede lid. 

   De ombudsmannen mogen geen openbaar ambt of 
enige andere functie vervullen waardoor de waardig-
heid of de uitoefening van hun ambt in het gedrang kan 
komen.

Voor de toepassing van dit artikel worden gelijkgesteld 
met een bij verkiezing verleend openbaar mandaat: het 
ambt van buiten de gemeenteraad benoemde burge-
meester, een mandaat van bestuurder in een instelling 
van openbaar nut en een ambt van regeringscom-
missaris, met inbegrip van het ambt van gouverneur, 
adjunct-gouverneur of vice-gouverneur.

De houder van een bij verkiezing verleend openbaar 
mandaat die zijn benoeming tot ombudsman aanvaardt, 
wordt van rechtswege ontheven van zijn door verkiezing 
verkregen mandaat.

De artikelen 1, 6, [...], 10, 11 en 12 van de wet van 
18 september 1986 tot instelling van het politiek verlof 
voor de personeelsleden van de overheidsdiensten zijn, 
in voorkomend geval, van overeenkomstige toepassing 
op de ombudsmannen.

Wet van 20 december 1995 houdende fi scale, 
fi nanciële en diverse bepalingen 

Titel IV. Diverse bepalingen 

Hoofdstuk VIII. Ambtenarenzaken

Afdeling 3. Eindejaarstoelage 

Art. 77 

Deze afdeling is van toepassing op de personeelsle-
den van de volgende overheidsdiensten: 

1° de federale ministeries en de andere diensten van 
de ministeries; 

2° de in artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betref-
fende de controle op sommige instellingen van openbaar 
nut vermelde en onder het gezag, de controle- of de 
voogdijbevoegdheid van de Staat vallende instellingen 
van openbaar nut, met uitzondering van: 

1° het ambt van magistraat, notaris of gerechtsdeur-
waarder; 

2° het beroep van advocaat; 
3° de functie van bedienaar van een erkende ere-

dienst of een betrekking als afgevaardigde van een 
door de wet erkende organisatie die morele diensten 
verleent op basis van een niet-confessionele levens-
beschouwing; 

4° een bij verkiezing verleend openbaar mandaat; 
5° een bezoldigde betrekking in de openbare diensten 

bedoeld in artikel 1, tweede lid. 

   De ombudsmannen mogen geen openbaar ambt of 
enige andere functie vervullen waardoor de waardig-
heid of de uitoefening van hun ambt in het gedrang kan 
komen.

Voor de toepassing van dit artikel worden gelijkgesteld 
met een bij verkiezing verleend openbaar mandaat: het 
ambt van buiten de gemeenteraad benoemde burge-
meester, een mandaat van bestuurder in een instelling 
van openbaar nut en een ambt van regeringscommis-
saris, met inbegrip van het ambt van gouverneur of 
adjunct-gouverneur10.

De houder van een bij verkiezing verleend openbaar 
mandaat die zijn benoeming tot ombudsman aanvaardt, 
wordt van rechtswege ontheven van zijn door verkiezing 
verkregen mandaat.

De artikelen 1, 6, [...], 10, 11 en 12 van de wet van 
18 september 1986 tot instelling van het politiek verlof 
voor de personeelsleden van de overheidsdiensten zijn, 
in voorkomend geval, van overeenkomstige toepassing 
op de ombudsmannen.

Wet van 20 december 1995 houdende fi scale, 
fi nanciële en diverse bepalingen 

Titel IV. Diverse bepalingen 

Hoofdstuk VIII. Ambtenarenzaken

Afdeling 3. Eindejaarstoelage 

Art. 77  

 Deze afdeling is van toepassing op de personeels-
leden van de volgende overheidsdiensten: 

1° de federale ministeries en de andere diensten van 
de ministeries; 

2° de in artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betref-
fende de controle op sommige instellingen van openbaar 
nut vermelde en onder het gezag, de controle- of de 
voogdijbevoegdheid van de Staat vallende instellingen 
van openbaar nut, met uitzondering van: 

10  Art. 11
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1° la fonction de magistrat, notaire ou huissier de 
justice; 

2° la profession d’avocat; 
3° la fonction de Ministre d’un culte reconnu ou de 

délégué d’une organisation reconnue par la loi qui offre 
une assistance morale selon une conception philoso-
phique non confessionnelle; 

4° un mandat public conféré par élection; 
5° un emploi rémunéré dans les services publics visés 

à l’article 1, alinéa 2. 

Les médiateurs ne peuvent exercer une fonction pu-
blique ou autre qui puisse compromettre la dignité ou 
l’exercice de leurs fonctions.

Pour l’application du présent article sont assimilés 
à un mandat public conféré par élection: une fonction 
de bourgmestre nommé en dehors du conseil commu-
nal, un mandat d’administrateur dans un organisme 
d’intérêt public et une fonction de commissaire du 
Gouvernement, en ce compris une fonction de gou-
verneur, de gouverneur adjoint ou de vice-gouverneur.
 

  Le titulaire d’un mandat public conféré par élec-
tion qui accepte sa nomination en qualité de média-
teur est démis de plein droit de son mandat électif.
   

Les articles 1er, 6, [...], 10, 11 et 12 de la loi du 18 
septembre 1986 instituant le congé politique pour 
les membres du personnel des services publics sont 
applicables, s’il échet et moyennant les adaptations 
nécessaires, aux médiateurs.

Loi du 20 décembre 1995 portant des dispositions 
fi scales, fi nancières et diverses

Titre IV. Dispositions diverses

Chapitre VIII. Fonction publique

Section 3. Allocation de fi n d’année 

Art. 77 

Sont soumis à la présente section les membres du 
personnel des services publics suivants: 

1° les ministères fédéraux et les autres services des 
ministères; 

2° les organismes d’intérêt public visés à l’article 1er 
de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains 
organismes d’intérêt public et soumis à l’autorité, au pou-
voir de contrôle ou de tutelle de l’État, à l’exception: 

1° la fonction de magistrat, notaire ou huissier de 
justice; 

2° la profession d’avocat; 
3° la fonction de Ministre d’un culte reconnu ou de 

délégué d’une organisation reconnue par la loi qui offre 
une assistance morale selon une conception philoso-
phique non confessionnelle; 

4° un mandat public conféré par élection; 
5° un emploi rémunéré dans les services publics visés 

à l’article 1, alinéa 2. 

Les médiateurs ne peuvent exercer une fonction pu-
blique ou autre qui puisse compromettre la dignité ou 
l’exercice de leurs fonctions.

Pour l’application du présent article sont assimilés à 
un mandat public conféré par élection: une fonction de 
bourgmestre nommé en dehors du conseil communal, 
un mandat d’administrateur dans un organisme d’intérêt 
public et une fonction de commissaire du Gouvernement, 
en ce compris une fonction de gouverneur ou de gou-
verneur adjoint.10

Le titulaire d’un mandat public conféré par élec-
tion qui accepte sa nomination en qualité de média-
teur est démis de plein droit de son mandat électif.
  

 Les articles 1er, 6, [...], 10, 11 et 12 de la loi du 
18 septembre 1986 instituant le congé politique pour 
les membres du personnel des services publics sont 
applicables, s’il échet et moyennant les adaptations 
nécessaires, aux médiateurs.

Loi du 20 décembre 1995 portant des dispositions 
fi scales, fi nancières et diverses

Titre IV. Dispositions diverses

Chapitre VIII. Fonction publique

Section 3. Allocation de fi n d’année 

Art. 77 

Sont soumis à la présente section les membres du 
personnel des services publics suivants: 

1° les ministères fédéraux et les autres services des 
ministères; 

2° les organismes d’intérêt public visés à l’article 1er 
de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains 
organismes d’intérêt public et soumis à l’autorité, au pou-
voir de contrôle ou de tutelle de l’État, à l’exception: 

10  Art. 11
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a) de instellingen van categorie A, met uitzondering 
van: 

– het Hulp- en Informatiebureau voor gezinnen van 
militairen; 

– de Regie der gebouwen; 
– de Regie voor maritiem transport; 
– het Instituut voor veterinaire keuring; 
– de Dienst voor regeling van de binnenvaart; 
– het Federaal Planbureau; 
– de Regie der luchtwegen; 
– het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-

municatie; 

b) de instellingen van categorie C, met uitzondering 
van: 

– de Controledienst voor de ziekenfondsen en de 
landsbonden van ziekenfondsen; 

– de Controledienst voor de verzekeringen; 
– de Nationale Loterij; 

3° de volgende overheidsdiensten: 
– de Krijgsmacht; 
– de Rijkswacht; 
– de Rechterlijke Orde; 
– de Raad van State; 

4° de volgende andere overheidsdiensten: 
– het secretariaat van de Nationale Arbeidsraad; 
– het secretariaat van de Centrale Raad voor het 

bedrijfsleven; 
– het secretariaat van de Hoge Raad voor de mid-

denstand; 

5° het Centrum voor gelijkheid van kansen en voor 
racismebestrijding; 

6° 
– de provinciegouverneurs, de gouverneur en de 

vice-gouverneur van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad, de adjunct-gouverneur van Vlaams 
Brabant; 

– de arrondissementscommissarissen en de adjunct-
arrondissementscommissarissen; 

– de gewestelijke ontvangers. 

a) de instellingen van categorie A, met uitzondering 
van: 

– het Hulp- en Informatiebureau voor gezinnen van 
militairen; 

– de Regie der gebouwen; 
– de Regie voor maritiem transport; 
– het Instituut voor veterinaire keuring; 
– de Dienst voor regeling van de binnenvaart; 
– het Federaal Planbureau; 
– de Regie der luchtwegen; 
– het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-

municatie; 

b) de instellingen van categorie C, met uitzondering 
van: 

– de Controledienst voor de ziekenfondsen en de 
landsbonden van ziekenfondsen; 

– de Controledienst voor de verzekeringen; 
– de Nationale Loterij; 

3° de volgende overheidsdiensten: 
– de Krijgsmacht; 
– de Rijkswacht; 
– de Rechterlijke Orde; 
– de Raad van State; 

4° de volgende andere overheidsdiensten: 
– het secretariaat van de Nationale Arbeidsraad; 
– het secretariaat van de Centrale Raad voor het 

bedrijfsleven; 
– het secretariaat van de Hoge Raad voor de mid-

denstand; 

5° het Centrum voor gelijkheid van kansen en voor 
racismebestrijding; 

6° 
– de provinciegouverneurs, […],11 de adjunct-

gouverneur van Vlaams Brabant; 

– de arrondissementscommissarissen en de adjunct-
arrondissementscommissarissen; 

– de gewestelijke ontvangers. 

11  Art. 12
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a) des organismes de la catégorie A, à l’exception: 

– de l’Offi ce de renseignements et d’aide aux familles 
des militaires; 

– de la Régie des bâtiments; 
– de la Régie des transports maritimes; 
– de l’Institut d’expertise vétérinaire; 
– de l’Offi ce régulateur de la navigation intérieure; 
– du Bureau fédéral du Plan; 
– de la Régie des voies aériennes; 
– de l’Institut belge des services postaux et des té-

lécommunications; 

b) des organismes de la catégorie C, à l’exception 
de: 

– l’Offi ce de contrôle des Mutualités et des unions 
nationales des mutualités; 

– l’Offi ce de contrôle des assurances; 
– la Loterie nationale; 

3° les services de l’État suivants: 
– les Forces armées; 
– la Gendarmerie; 
– l’Ordre judiciaire; 
– le Conseil d’État; 

4° les autres services publics suivants: 
– le secrétariat du Conseil national du travail; 
– le secrétariat du Conseil central de l’économie; 

– le secrétariat du Conseil supérieur des classes 
moyennes; 

5° le Centre pour l’égalité des chances et la lutte 
contre le racisme; 

6° 
– les gouverneurs de province, le gouverneur et le 

vice-gouverneur de l’arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale, le gouverneur adjoint du Brabant 
fl amand; 

– les commissaires et commissaires adjoints d’ar-
rondissement; 

– les receveurs régionaux. 

a) des organismes de la catégorie A, à l’exception: 

– de l’Offi ce de renseignements et d’aide aux familles 
des militaires; 

– de la Régie des bâtiments; 
– de la Régie des transports maritimes; 
– de l’Institut d’expertise vétérinaire; 
– de l’Offi ce régulateur de la navigation intérieure; 
– du Bureau fédéral du Plan; 
– de la Régie des voies aériennes; 
– de l’Institut belge des services postaux et des té-

lécommunications; 

b) des organismes de la catégorie C, à l’exception 
de: 

– l’Offi ce de contrôle des Mutualités et des unions 
nationales des mutualités; 

– l’Offi ce de contrôle des assurances; 
– la Loterie nationale; 

3° les services de l’État suivants: 
– les Forces armées; 
– la Gendarmerie; 
– l’Ordre judiciaire; 
– le Conseil d’État; 

4° les autres services publics suivants: 
– le secrétariat du Conseil national du travail; 
– le secrétariat du Conseil central de l’économie; 

– le secrétariat du Conseil supérieur des classes 
moyennes; 

5° le Centre pour l’égalité des chances et la lutte 
contre le racisme; 

6° 
– les gouverneurs de province, […]11, le gouverneur 

adjoint du Brabant fl amand; 

– les commissaires et commissaires adjoints d’ar-
rondissement; 

– les receveurs régionaux. 

11  Art. 12
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Wet van 7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee 
niveaus

TITEL I - Algemene bepalingen.

  HOOFDSTUK I - Inleidende bepalingen.

  Art. 2

In deze wet wordt verstaan onder : 
1° de gouverneur : de provinciegouverneur of de 

gouverneur van het administratief arrondissement van 
Brussel-Hoofdstad;

 2° de politiediensten : de federale politie en de korp-
sen van de lokale politie;

3° de algemene inspectie : de algemene inspec-
tie van de federale politie en van de lokale politie.

Wet van 21 december 1998 tot oprichting van de 
«Belgische Technische Coöperatie» in de vorm 

van een vennootschap van publiek recht 

Hoofdstuk IV. Organisatie 

Afdeling 3. De raad van bestuur 

Samenstelling en werking 

Art. 22 

§ 1. De raad van bestuur bestaat uit twaalf leden, 
met inbegrip van de voorzitter die er van rechtswege 
lid van is. 

§ 2. De raad van bestuur telt evenveel Nederlandsta-
lige als Franstalige leden. 

§ 3. De leden van de raad van bestuur worden, bij 
een in ministerraad overlegd besluit, benoemd door de 
Koning, op basis van hun kennis van de internationale 
samenwerking of inzake beheer.

De door de Koning benoemde leden van de raad 
van bestuur kunnen slechts worden ontslagen bij een 
in ministerraad overlegd besluit, op eensluidend gemo-
tiveerd advies van de raad van bestuur, goedgekeurd 
bij volstrekte meerderheid. 

§ 4. De leden van de raad van bestuur worden be-
noemd voor een hernieuwbare termijn van vier jaar. 

§ 5. De algemene vergadering stelt de bezoldiging 
vast van de leden van de raad van bestuur krachtens 
hun mandaat van bestuurder. Die bezoldiging is ten 
laste van de BTC. 

Wet van 7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op 

twee niveaus

TITEL I - Algemene bepalingen.

  HOOFDSTUK I - Inleidende bepalingen.

  Art. 2

In deze wet wordt verstaan onder : 
1° de gouverneur : de regering van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest12;

  2° de politiediensten : de federale politie en de korp-
sen van de lokale politie;

3° de algemene inspectie : de algemene inspec-
tie van de federale politie en van de lokale politie.

Wet van 21 december 1998 tot oprichting van de 
«Belgische Technische Coöperatie» in de vorm 

van een vennootschap van publiek recht 

Hoofdstuk IV. Organisatie 

Afdeling 3. De raad van bestuur 

Samenstelling en werking 

Art. 22 

§ 1. De raad van bestuur bestaat uit twaalf leden, 
met inbegrip van de voorzitter die er van rechtswege 
lid van is. 

§ 2. De raad van bestuur telt evenveel Nederlandsta-
lige als Franstalige leden. 

§ 3. De leden van de raad van bestuur worden, bij 
een in ministerraad overlegd besluit, benoemd door de 
Koning, op basis van hun kennis van de internationale 
samenwerking of inzake beheer.

De door de Koning benoemde leden van de raad 
van bestuur kunnen slechts worden ontslagen bij een 
in ministerraad overlegd besluit, op eensluidend gemo-
tiveerd advies van de raad van bestuur, goedgekeurd 
bij volstrekte meerderheid. 

§ 4. De leden van de raad van bestuur worden be-
noemd voor een hernieuwbare termijn van vier jaar. 

§ 5. De algemene vergadering stelt de bezoldiging 
vast van de leden van de raad van bestuur krachtens 
hun mandaat van bestuurder. Die bezoldiging is ten 
laste van de BTC. 

12  Art. 13
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7 DECEMBRE 1998

Loi organisant un service de police intégré, 
structuré à deux niveaux. 

TITRE Ier - Dispositions générales

CHAPITRE Ier - Dispositions liminaires
  

Art. 2

Dans la présente loi, on entend par : 
1° le gouverneur : le gouverneur de province ou le 

gouverneur de l’arrondissement administratif de Bruxel-
les-Capitale;

2° les services de police : la police fédérale et les 
corps de police locale;

3° l’inspection générale : l’inspection générale de la 
police fédérale et de la police locale.

Loi du 21 décembre 1998 portant création de la 
«Coopération Technique Belge» sous la forme 

d’une société de droit public

Chapitre IV. Organisation

Section 3. Le conseil d’administration 

Composition et fonctionnement 

Art. 22 

§ 1er. Le conseil d’administration est composé de 
douze membres, en ce compris le président qui en est 
membre de plein droit. 

§ 2. Le conseil d’administration compte autant de 
membres d’expression française que d’expression 
néerlandaise. 

§ 3. Les membres du conseil d’administration sont 
nommés par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, sur base de leur connaissance de la 
coopération internationale ou en matière de gestion.
   Les membres du conseil d’administration nommés 
par le Roi ne peuvent être révoqués que par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres, sur avis conforme 
motivé du conseil d’administration, approuvé à la ma-
jorité absolue. 

§ 4. Les membres du conseil d’administration sont 
nommés pour un terme renouvelable de quatre ans. 

§ 5. L’assemblée générale détermine la rémunération 
des membres du conseil d’administration en vertu de 
leur mandat d’administrateur. Cette rémunération est à 
charge de la CTB. 

7 DECEMBRE 1998

Loi organisant un service de police intégré, 
structuré à deux niveaux. 

TITRE Ier - Dispositions générales

CHAPITRE Ier - Dispositions liminaires
  

Art. 2

Dans la présente loi, on entend par : 
1° le gouverneur : le gouverneur de province ou le 

gouvernement de la Région de Bruxelles - Capi-
tale12;

2° les services de police : la police fédérale et les 
corps de police locale;

3° l’inspection générale : l’inspection générale de la 
police fédérale et de la police locale.

Loi du 21 décembre 1998 portant création de la 
«Coopération Technique Belge» sous la forme 

d’une société de droit public

Chapitre IV. Organisation

Section 3. Le conseil d’administration 

Composition et fonctionnement 

Art. 22 

§ 1er. Le conseil d’administration est composé de 
douze membres, en ce compris le président qui en est 
membre de plein droit. 

§ 2. Le conseil d’administration compte autant de 
membres d’expression française que d’expression 
néerlandaise. 

§ 3. Les membres du conseil d’administration sont 
nommés par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, sur base de leur connaissance de la 
coopération internationale ou en matière de gestion.
   Les membres du conseil d’administration nommés 
par le Roi ne peuvent être révoqués que par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres, sur avis conforme 
motivé du conseil d’administration, approuvé à la ma-
jorité absolue. 

§ 4. Les membres du conseil d’administration sont 
nommés pour un terme renouvelable de quatre ans. 

§ 5. L’assemblée générale détermine la rémunération 
des membres du conseil d’administration en vertu de 
leur mandat d’administrateur. Cette rémunération est à 
charge de la CTB. 

12  Art. 13
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§ 6.  Wanneer een betrekking van bestuurder vacant 
wordt, hebben de overblijvende bestuurders het recht 
om voorlopig in deze vacature te voorzien tot op het 
ogenblik dat een defi nitieve benoeming gebeurt over-
eenkomstig § 3. 

§ 7. Onverminderd andere beperkingen bepaald bij 
of krachtens de wet of door de statuten van de BTC, 
is het mandaat van bestuurder onverenigbaar met het 
mandaat of de functie van: 

1° lid van het Europees Parlement of de Europese 
Commissie; 

2° lid van de Wetgevende Kamers; 
3° lid van de federale regering of lid van het kabinet 

van de minister onder wie de BTC ressorteert; 
4° lid van de Raad van een Gemeenschap of Ge-

west; 
5° lid van de regering van een Gemeenschap of 

Gewest; 
6° gouverneur van een provincie, waaronder de 

adjunct-gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant 
[…]13, arrondissementscommissaris of lid van de be-
stendige deputatie van een provincieraad; 

7° lid van het statutair of contractueel personeel van 
de BTC; 

8° burgemeester, schepen of voorzitter van het open-
baar centrum voor maatschappelijk welzijn van een 
gemeente met meer dan 30.000 inwoners of houder 
van een voltijds mandaat of een voltijdse functie van 
een intercommunale. 

   Wanneer een bestuurder de bepalingen van het vorige 
lid miskent, moet hij binnen een termijn van één maand 
de betrokken mandaten of functies neerleggen. Indien 
hij nalaat dit te doen, wordt hij na verloop van deze ter-
mijn van rechtswege geacht zijn mandaat bij de BTC te 
hebben neergelegd, zonder dat dit afbreuk doet aan de 
rechtsgeldigheid van de handelingen die hij inmiddels 
heeft gesteld, of van de beraadslagingen waaraan hij in 
de betrokken periode heeft deelgenomen. 

§ 8. De Koning benoemt, bij een in Ministerraad over-
legd besluit, de voorzitter van de raad van bestuur in die 
hoedanigheid alsmede diens plaatsvervanger.

De voorzitter en zijn plaatsvervanger kunnen in 
die hoedanigheid slechts worden ontslagen bij een in 
Ministerraad overlegd besluit op eensluidend gemoti-
veerd advies van de raad van bestuur, goedgekeurd bij 
volstrekte meerderheid. Het ontslag van de voorzitter in 
zijn hoedanigheid van bestuurder brengt van rechtswege 
diens ontslag als voorzitter teweeg.

§ 6.  Wanneer een betrekking van bestuurder vacant 
wordt, hebben de overblijvende bestuurders het recht 
om voorlopig in deze vacature te voorzien tot op het 
ogenblik dat een defi nitieve benoeming gebeurt over-
eenkomstig § 3. 

§ 7. Onverminderd andere beperkingen bepaald bij 
of krachtens de wet of door de statuten van de BTC, 
is het mandaat van bestuurder onverenigbaar met het 
mandaat of de functie van: 

1° lid van het Europees Parlement of de Europese 
Commissie; 

2° lid van de Wetgevende Kamers; 
3° lid van de federale regering of lid van het kabinet 

van de minister onder wie de BTC ressorteert; 
4° lid van de Raad van een Gemeenschap of Ge-

west; 
5° lid van de regering van een Gemeenschap of 

Gewest; 
6° gouverneur van een provincie, waaronder de 

adjunct-gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant en 
de commissarissen van de federale regering, die de titel 
dragen van gouverneur en vice-gouverneur, ingesteld 
in het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, 
arrondissementscommissaris of lid van de bestendige 
deputatie van een provincieraad; 

7° lid van het statutair of contractueel personeel van 
de BTC; 

8° burgemeester, schepen of voorzitter van het open-
baar centrum voor maatschappelijk welzijn van een 
gemeente met meer dan 30.000 inwoners of houder 
van een voltijds mandaat of een voltijdse functie van 
een intercommunale. 

   Wanneer een bestuurder de bepalingen van het vorige 
lid miskent, moet hij binnen een termijn van één maand 
de betrokken mandaten of functies neerleggen. Indien 
hij nalaat dit te doen, wordt hij na verloop van deze ter-
mijn van rechtswege geacht zijn mandaat bij de BTC te 
hebben neergelegd, zonder dat dit afbreuk doet aan de 
rechtsgeldigheid van de handelingen die hij inmiddels 
heeft gesteld, of van de beraadslagingen waaraan hij in 
de betrokken periode heeft deelgenomen. 

§ 8. De Koning benoemt, bij een in Ministerraad over-
legd besluit, de voorzitter van de raad van bestuur in die 
hoedanigheid alsmede diens plaatsvervanger.

De voorzitter en zijn plaatsvervanger kunnen in 
die hoedanigheid slechts worden ontslagen bij een in 
Ministerraad overlegd besluit op eensluidend gemoti-
veerd advies van de raad van bestuur, goedgekeurd bij 
volstrekte meerderheid. Het ontslag van de voorzitter in 
zijn hoedanigheid van bestuurder brengt van rechtswege 
diens ontslag als voorzitter teweeg.

13  Art. 14
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§ 6. En cas de vacance d’une place d’administrateur, 
les administrateurs restants ont le droit d’y pourvoir 
provisoirement, jusqu’à une nomination défi nitive confor-
mément au § 3. 

§ 7. Sans préjudice des autres limitations prévues par 
ou en vertu d’une loi ou dans les statuts de la CTB, le 
mandat d’administrateur est incompatible avec le mandat 
ou les fonctions suivantes: 

1° membre du Parlement européen ou de la Com-
mission européenne; 

2° membres des Chambres législatives; 
3° membre du gouvernement fédéral ou membre du 

cabinet du ministre dont relève la CTB; 
4° membre du Conseil d’une Communauté ou d’une 

Région; 
5° membre du gouvernement d’une Communauté ou 

d’une Région; 
6° gouverneur d’une province, y compris le gouver-

neur adjoint de la province de Brabant fl amand […]13, 
commissaire d’arrondissement ou membre de la dépu-
tation permanente d’un conseil provincial; 

7° membre du personnel statutaire ou contractuel 
de la CTB; 

8° bourgmestre, échevin ou président du centre pu-
blic d’aide sociale d’une commune de plus de 30.000 
habitants ou titulaire d’un mandat ou d’une fonction de 
plein exercice dans une intercommunale. 

Lorsqu’un administrateur contrevient aux dispositions 
de l’alinéa précédent, il est tenu de se démettre des 
mandats ou fonctions en question dans un délai d’un 
mois. S’il ne le fait pas, il est réputé, à l’expiration de ce 
délai, s’être démis de plein droit de son mandat auprès 
de la CTB, sans que cela ne porte préjudice à la validité 
juridique des actes qu’il a accomplis ou des délibérations 
auxquelles il a pris part pendant la période concernée. 

§ 8. Le Roi nomme, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, le président du conseil d’administration 
en cette qualité ainsi que son suppléant.

Le président et son suppléant ne peuvent être ré-
voqués en cette qualité que par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres, sur avis conforme motivé du 
conseil d’administration, approuvé à la majorité absolue. 
La révocation du président en sa qualité d’administra-
teur entraîne de plein droit sa révocation en qualité de 
président.

§ 6. En cas de vacance d’une place d’administrateur, 
les administrateurs restants ont le droit d’y pourvoir 
provisoirement, jusqu’à une nomination défi nitive confor-
mément au § 3. 

§ 7. Sans préjudice des autres limitations prévues par 
ou en vertu d’une loi ou dans les statuts de la CTB, le 
mandat d’administrateur est incompatible avec le mandat 
ou les fonctions suivantes: 

1° membre du Parlement européen ou de la Com-
mission européenne; 

2° membres des Chambres législatives; 
3° membre du gouvernement fédéral ou membre du 

cabinet du ministre dont relève la CTB; 
4° membre du Conseil d’une Communauté ou d’une 

Région; 
5° membre du gouvernement d’une Communauté ou 

d’une Région; 
6° gouverneur d’une province, y compris le gouver-

neur adjoint de la province de Brabant fl amand et les 
commissaires du gouvernement fédéral, portant les titres 
de gouverneur et de vice-gouverneur, institués dans 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale, 
commissaire d’arrondissement ou membre de la dépu-
tation permanente d’un conseil provincial; 

7° membre du personnel statutaire ou contractuel 
de la CTB; 

8° bourgmestre, échevin ou président du centre pu-
blic d’aide sociale d’une commune de plus de 30.000 
habitants ou titulaire d’un mandat ou d’une fonction de 
plein exercice dans une intercommunale. 

Lorsqu’un administrateur contrevient aux dispositions 
de l’alinéa précédent, il est tenu de se démettre des 
mandats ou fonctions en question dans un délai d’un 
mois. S’il ne le fait pas, il est réputé, à l’expiration de ce 
délai, s’être démis de plein droit de son mandat auprès 
de la CTB, sans que cela ne porte préjudice à la validité 
juridique des actes qu’il a accomplis ou des délibérations 
auxquelles il a pris part pendant la période concernée. 

§ 8. Le Roi nomme, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, le président du conseil d’administration 
en cette qualité ainsi que son suppléant.

Le président et son suppléant ne peuvent être ré-
voqués en cette qualité que par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres, sur avis conforme motivé du 
conseil d’administration, approuvé à la majorité absolue. 
La révocation du président en sa qualité d’administra-
teur entraîne de plein droit sa révocation en qualité de 
président.

13  Art. 14
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In geval van staking van stemmen in de raad van 
bestuur, is de stem van de voorzitter of, bij diens 
afwezigheid, van zijn plaatsvervanger, beslissend.

Wet van 21 juni 2002 betreffende de Centrale 
Raad der niet-confessionele levensbeschouwelijke 
gemeenschappen van België, de afgevaardigden 
en de instellingen belast met het beheer van de 
materiële en fi nanciële belangen van de erkende 
niet-confessionele levensbeschouwelijke gemeen-
schappen 

Titel II. Erkenning en organisatie van de Centrale 
Raad der niet-confessionele levensbeschouwelijke 
gemeenschappen van België en van de niet-confes-
sionele levensbeschouwelijke gemeenschappen die 
er deel van uitmaken 

Hoofdstuk III. Organisatie van de instelling voor 
morele dienstverlening van de Centrale Vrijzinnige 
Raad

Afdeling I. Raad van bestuur 

Onderafdeling III. Onverenigbaarheden 

Art. 8 

In eenzelfde raad van bestuur kunnen niet als lid of 
plaatsvervanger verkozen worden: 

1° echtgenoten, samenwonenden en bloed- of aan-
verwanten tot en met de derde graad; 

2° de afgevaardigden en de personeelsleden van de 
Centrale Vrijzinnige Raad, de Unie Vrijzinnige Vereni-
gingen, het Centre d’Action laïque en de verenigingen 
die er deel van uitmaken; 

3° de gewezen afgevaardigden en gewezen perso-
neelsleden van de Centrale Vrijzinnige Raad, de Unie 
Vrijzinnige Verenigingen, het Centre d’Action laïque en 
de verenigingen die er deel van uitmaken, voorzover zij 
minder dan drie jaar geleden afgevaardigde of perso-
neelslid van de organisatie of verenigingen waren; 

4° alle personen die een bezoldiging of een toelage 
van de instelling ontvangen; 

5° de provinciegouverneurs, de leden van de besten-
dige deputaties en van de provincieraden, de griffi ers, de 
ontvangers van de provinciën en de arrondissements-
commissarissen; 

6° de gouverneur en de vice-gouverneur van het ad-
ministratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, de leden 
van de regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
en van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad; 

In geval van staking van stemmen in de raad van 
bestuur, is de stem van de voorzitter of, bij diens 
afwezigheid, van zijn plaatsvervanger, beslissend.

Wet van 21 juni 2002 betreffende de Centrale 
Raad der niet-confessionele levensbeschouwelijke 
gemeenschappen van België, de afgevaardigden 
en de instellingen belast met het beheer van de 
materiële en fi nanciële belangen van de erkende 
niet-confessionele levensbeschouwelijke gemeen-
schappen 

Titel II. Erkenning en organisatie van de Centrale 
Raad der niet-confessionele levensbeschouwelijke 
gemeenschappen van België en van de niet-confes-
sionele levensbeschouwelijke gemeenschappen die 
er deel van uitmaken 

Hoofdstuk III. Organisatie van de instelling voor 
morele dienstverlening van de Centrale Vrijzinnige 
Raad 

Afdeling I. Raad van bestuur 

Onderafdeling III. Onverenigbaarheden 

Art. 8 

In eenzelfde raad van bestuur kunnen niet als lid of 
plaatsvervanger verkozen worden: 

1° echtgenoten, samenwonenden en bloed- of aan-
verwanten tot en met de derde graad; 

2° de afgevaardigden en de personeelsleden van de 
Centrale Vrijzinnige Raad, de Unie Vrijzinnige Vereni-
gingen, het Centre d’Action laïque en de verenigingen 
die er deel van uitmaken; 

3° de gewezen afgevaardigden en gewezen perso-
neelsleden van de Centrale Vrijzinnige Raad, de Unie 
Vrijzinnige Verenigingen, het Centre d’Action laïque en 
de verenigingen die er deel van uitmaken, voorzover zij 
minder dan drie jaar geleden afgevaardigde of perso-
neelslid van de organisatie of verenigingen waren; 

4° alle personen die een bezoldiging of een toelage 
van de instelling ontvangen; 

5° de provinciegouverneurs, de leden van de besten-
dige deputaties en van de provincieraden, de griffi ers, de 
ontvangers van de provinciën en de arrondissements-
commissarissen; 

6°[…]14 , de leden van de regering van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en van de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad; 

14  Art. 15
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En cas de partage des voix au sein du conseil d’ad-
ministration, la voix du président ou, en l’absence de 
celui-ci, de son suppléant, est prépondérante.

Loi du 21 juin 2002 relative au Conseil central des 
Communautés philosophiques non confession-

nelles de Belgique, aux délégués et aux établisse-
ments chargés de la gestion des intérêts matériels 

et fi nanciers des communautés philosophiques 
non confessionnelles reconnues

Titre II. Reconnaissance et organisation du 
Conseil central des Communautés philosophiques 
non confessionnelles de Belgique et des commu-
nautés philosophiques non confessionnelles qui 

en relèvent 

Chapitre III. De l’organisation de l’établissement 
d’assistance morale du Conseil central laïque 

Section Ire. Du conseil d’administration

Sous-section III. Des incompatibilités 

Art. 8 

Ne peuvent être élus membre ou suppléant au sein 
d’un même conseil d’administration: 

1° les conjoints, les cohabitants ainsi que les parents 
ou alliés jusqu’au troisième degré inclusivement; 

2° les délégués et les membres du personnel du 
Conseil central laïque, du Centre d’Action laïque, de 
l’Unie Vrijzinnige Verenigingen et des associations qui 
les composent; 

3° les anciens délégués, et anciens membres du 
personnel du Conseil central laïque, du Centre d’Ac-
tion laïque, de l’Unie Vrijzinnige Verenigingen et des 
associations qui les composent, s’ils étaient délégués 
ou membres du personnel de l’organisation ou de l’as-
sociation il y a moins de trois ans; 

4° toute personne qui reçoit une rémunération ou une 
allocation de l’établissement; 

5° les gouverneurs de province, les membres des 
députations permanentes et ceux des conseils provin-
ciaux, les greffi ers, les receveurs des provinces et les 
commissaires d’arrondissement; 

6° le gouverneur et le vice-gouverneur de l’arrondis-
sement administratif de Bruxelles-Capitale, les membres 
du gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale et 
du conseil de la Région de Bruxelles-Capitale; 

En cas de partage des voix au sein du conseil d’ad-
ministration, la voix du président ou, en l’absence de 
celui-ci, de son suppléant, est prépondérante.

Loi du 21 juin 2002relative au Conseil central des 
Communautés philosophiques non confession-

nelles de Belgique, aux délégués et aux établisse-
ments chargés de la gestion des intérêts matériels 

et fi nanciers des communautés philosophiques 
non confessionnelles reconnues

Titre II. Reconnaissance et organisation du 
Conseil central des Communautés philosophiques 
non confessionnelles de Belgique et des commu-
nautés philosophiques non confessionnelles qui 

en relèvent

Chapitre III. De l’organisation de l’établissement 
d’assistance morale du Conseil central laïque 

Section Ire. Du conseil d’administration

Sous-section III. Des incompatibilités 

Art. 8 

Ne peuvent être élus membre ou suppléant au sein 
d’un même conseil d’administration: 

1° les conjoints, les cohabitants ainsi que les parents 
ou alliés jusqu’au troisième degré inclusivement; 

2° les délégués et les membres du personnel du 
Conseil central laïque, du Centre d’Action laïque, de 
l’Unie Vrijzinnige Verenigingen et des associations qui 
les composent; 

3° les anciens délégués, et anciens membres du 
personnel du Conseil central laïque, du Centre d’Ac-
tion laïque, de l’Unie Vrijzinnige Verenigingen et des 
associations qui les composent, s’ils étaient délégués 
ou membres du personnel de l’organisation ou de l’as-
sociation il y a moins de trois ans; 

4° toute personne qui reçoit une rémunération ou une 
allocation de l’établissement; 

5° les gouverneurs de province, les membres des 
députations permanentes et ceux des conseils provin-
ciaux, les greffi ers, les receveurs des provinces et les 
commissaires d’arrondissement; 

6° […]14 les membres du gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale et du conseil de la Région de 
Bruxelles-Capitale; 

14  Art. 15
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7° de burgemeesters, de schepenen, de gemeen-
teraadsleden, de gemeentesecretarissen en de -ont-
vangers; 

8° de ambtenaren en de bedienden van de fi scale 
administraties in de binnen hun ambtsgebied gelegen 
instelling; 

9° de voorzitters, de raadsleden, de secretarissen en 
de ontvangers van de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn. 

   In geval van verkiezing van echtgenoten, samen-
wonenden, bloed- of aanverwanten tot en met de 
derde graad, gaat de voorkeur naar de jongste in jaren.

7° de burgemeesters, de schepenen, de gemeen-
teraadsleden, de gemeentesecretarissen en de -ont-
vangers; 

8° de ambtenaren en de bedienden van de fi scale 
administraties in de binnen hun ambtsgebied gelegen 
instelling; 

9° de voorzitters, de raadsleden, de secretarissen en 
de ontvangers van de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn. 

   In geval van verkiezing van echtgenoten, samen-
wonenden, bloed- of aanverwanten tot en met de 
derde graad, gaat de voorkeur naar de jongste in jaren.
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7° les bourgmestres, les échevins, les conseillers 
communaux, les secrétaires et les receveurs des com-
munes; 

8° les agents et employés des administrations fi scales 
de la circonscription du ressort de l’établissement; 

9° les présidents, conseillers, secrétaires et receveurs 
des centres publics d’aide sociale. 

   En cas d’élection de conjoints, cohabitants, parents 
ou alliés jusqu’au troisième degré, la préférence est 
donnée au plus jeune.

7° les bourgmestres, les échevins, les conseillers 
communaux, les secrétaires et les receveurs des com-
munes; 

8° les agents et employés des administrations fi scales 
de la circonscription du ressort de l’établissement; 

9° les présidents, conseillers, secrétaires et receveurs 
des centres publics d’aide sociale. 

   En cas d’élection de conjoints, cohabitants, parents 
ou alliés jusqu’au troisième degré, la préférence est 
donnée au plus jeune.
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